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ترجمه وقدم له 
د . مجھمل خير البقاعی 





رحیل أربي 
النمنمات فى 
اسبانيا ‏ الإسلامية 


نظرات في مخطوطة عربية مزخرفة في مكتبة 
دير الإسكوريال مع 17 لوحة:؛ نمان منها ملونة 


ترجمه وقدم له 


NINA ۱۶ ۲ 


الطبعة الاو لی 
N/A ۲‏ .م 
دار الفیصل الثقافية 
ص . ب AENA yal y! (Y)‏ 



















(ح) دار الفيصل الثقافية, ١٤٢٢ھ‏ 
فهرسة مکتبه اللك فهد الوطنية أثناء النشر 


آري» ر حیل. 
النمنمات في إسبانيا الإسلامية/ ترجمة محمد خير 
البقاعي. -الرياض 


۲١×۱١ ص؛‎ ۱ 

۹۹٦1. 711۷ .؟‎ Miedos, 

۱ اله لنمنمات ‏ این „ab‏ الصقلی - محمد بن 
عبدالله. ت ٥٥١٤ھ‏ 

| -البقاعي» محمد خير (مترجم). 

ب ۔العنوان 

دیوی ۰۷۷۷ ۷۵۱ ۲۳/۸۹۶۲ 


رقم الایداع: ۲۲/۲۹6 
ردمك: ٩‏ ۲۰ 11۷ .۹1 


هذا الکتاب ترجمة كاملة لنص عنوانه الأصلى بالفرنسية: 


MINIATURES 
HISPANO- MUSULMANES 
RECHERCHES SUR UN MANUSCRIT ARABE 
ILLUSTRE 
DE L'ESCURIAL 
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RACHEL ARIE 


الناشر 


LEIDEN 
E.J.BRILL 
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العطتون الصفحة 
مقدمة الترجم ra‏ اه 
القد مه 0:0927 ۳ 
الفصل الأول: 
al gil‏ حياته ومع لمانه VA NY 24 64% isis‏ 
الفصل الناني: 
تضصحص المنمئمات Y ~ YA nee ee‏ 
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جاء في کتاب «تاريخ صقلية لمؤلفه الدكتور 
عزیز أحمد» والذي ترجمه إلى العربية الدکتور أمين الطيبي 
(ط . دار الدار العربية للکتاب» ۰۵۱۹۸۰ ص ۸۷۔ ۸۸) 
«وآشهر علماء الدین والاخلاق في العهد النورماني ابن ظفر 
( آبو عبد الله ابن آبی محمد ) اللعوت بحجة الدين وبرهان 
الاسلام» Le] gay‏ من اصل صقلي» Loly‏ من مكة cia SM‏ 
وفد زائراً على صقلية. الف في النحو وفقه AU‏ وكان 
اعلم باللغة من النحو . واشهر مولفاته (سلوان الطاع في 
عدوان الاتباع)''ء صنفه لبعض القادة فى صقلية» وقد 
ترجم الکتاب إلى اللغات الإنجليزية والايطالية والترکیة(). 
والکتاب من اللوع العروف ہراپا الامراء «Mirrors of Prince‏ 
ویقع فی خحمسة آجزاء» وأسلوبه شبیه باسلوب كليلة 
ودمنة. وینسب إلى ابن ظفر ما مجموعہ اثنان وثلائون 
«ls‏ وصلنا عشرة منها با في ذلك تفسير للفرآن الكري . 
وقد جال اہن ظفر في آفطار المغرب واستفر فيه الطاف في 
بلاد الشام» وتوفي فيها سنة [O10‏ ۱۱۷۰م ". وقلك 
مکتبة دير الاسکوریال نسخة مخطوطة من کتاب سلوان 


= ۱۱ — 


الطاع Lycos)‏ ۵۲۸ زیت ب۷١‏ لوحة یطلق عليها اسم 
Dl‏ وهی لوحات تعد نسیج وحدها في تاريخ الفن 
الم سلامي . وقد استرعت هذه النمنمات اهتمام الباحشة 
الفرنسية رحیل أربي فدرستهافي كتيب صغیر . ویعد هذا 
الکتاب من آهم الکتب التي عرضت لدراسة النمنمات 
العربية الاسلامية التي زین بها OLS‏ سلوان الطاع لابن AL‏ 
الصقلی؛ وهي منمنمات تطرح إشكالبة في تاريخ الفن 
العربي الإسلامي ؛ لأنها فريدة لا نكاد نجد ما يشبهها في 
الشرق العربي . 

rally‏ الكتاب من مقدمة وفصلين وملحق يحتوي على 
اللمنمات الدروسد. 

تسحدث الولفة فی المقدمة (ص (Y‏ عن جلسات العمل 
الطويلة التي كانت تعفد في مكتبة دير الإسكوريال خلال 
شتاء عام ۰۱۹۱ وتقول إن تلك الجلسات دفعتھا إلى 
تفحص مخطوطة محفوظة في المكتبة الملكورة برقم ۵۲۸ . 
وعنوانھاکتاب السلوانات فی مسامرات الخلفاء والسادات : 
وتذكر أن دير بورغ «J. Hartwig Derenbourg‏ صنف Ida‏ 


TAE 


الکتاب ضمن کتب الحكايات وا حکم في القرن الثاني عشر 
اليلادي» وتقول الولفة إن الکتاب المذکور پنسب إلى ابن 
ظفر الصقلي وان عنوان الکتاب الشهور هو : سلوان الطاع 
في عدوان الا تباع . 

يمكن مکتبة الاسکوریال حسب المؤلفة» أن تفخر بهده 
الخطوطة العربية التي تعود إلئ القسرون الوسطیٰ 
(الأوربية)؛ لانها (المخطوطة) مزینة بسبع وأربعين منملمة 
تعد نماذج نادرة للنصوص التي وصلتنا من الغرب 
الإسلامي . 

الفصل الأول (۷-۱) تورد الولفة في هذا الفصل المعنون: 
مؤلف الکتاب: حياته ومؤلفاته. المعلومات القليلة المتوافرة 
لديها عن الولف(* فتقول: ان اسمه الكامل هو : أبو عبد 
الله محمد بن محمد ظفر الملقب بحجة الدين » ولد في 
صقلية» ونشأ في مكة المكرمة ما يفسر النسبة التي نتردد في 
ترجمته (الکی؟. وتذکر أيضاً أن العماد الأصفهاني (۱۱۲۵ 
6م فابل ابن ظفر في الشام» وترجم له ابن خلکان 
(۱۲۸۲-۱۲۱۱م) في وفيات الاعبان » وترجم له أيضاً ني 


٣١ —‏ ہے 


القرنين الرابع والخامس عشر اليلادي الفريزي والسيوطي 
VOL ral‏ وتستنتج الولفة من ترجماته أنه کال من علماء 
الغرب الإسلامي الشهورین. aly‏ فضی شطراً من حياته في 
إفريقية الشمالية مع غيره من الصقليين المسلمين الذين فروا 
من لير المسيحبة الذي كان يخيم حیشل على جزيرتهم 
(صقلیة) ثم توجه بعد ذلك إلى مصر العبيدية (الفاطمية) 
ثم إلى الشام » إلى بلاط آشهر أمراء الشرق في ذلك العصر 
مسحمود بن زنكي الملقب بنور الدين الذي كان له قصب 
السبق في القتال ضد الصليبيين. وتستخلص المؤلفة من 
إشارة لابن ظفر نفسه فی مقدمة أحل كتبه: حير البشر بخير 
البشر أن رحلته إلى الشرق تمت بعد عام ١١45‏ ۸ واأنه 
لقي تشجيع أحد كبار العلماء في الشام» مثل : صفي الدين 
أحد علماء بلاط نور الدین . وقد عاد ابن ظفر إلى صقلية 
بعد موت ملك النورماندپین روجیه عام 6 ۱۱۵ م. ثم 
تستعرض المؤلفة العلومات التي ذكرها من ترجموا لابن ظفر 
حول حلقه وخلقه (ص (Y‏ ولابن ظفر ما يقارب ثلائین 
LES‏ كما ذکرنا آورد هو نفسه فائمة بها في عام ۱۱۵۹ م۰ 


٢ =‏ کے 


وعددها أصحاب الکتب التي ترجمت للصفلیین مع تفاصیل 
قليلة . ووصلنا من کتبه سبعة فقط » منها عدد من النسخ في 
الکتبات الغربية والشرقية؛ ففي التحف البريطاني» وني 
مکتبة جوتة (المانيا) مد مخط و ab‏ کتاب انباء جباء الأبناء 
الذي طبع في الفاهرة عام ۱۳۲۲ ه / ٤‏ م. وتتحدث 
الولفة عن مضمون هذا الکتاب (ص ۲). آما المكتبة الوطنية 
فی باريس ودار الکتب الصرية فتحتویان على مخطوطة 
كتاب: خير البشر فی خير البشر وتتحدث الولفة عن 
مضمون هذا الكتاب (ص (Y‏ وتذكر أن ابن ظفر کان يقرأ 
بالعبرية والسريانية العهد القدیم من الكتاب المقدس . 

وفي المكتبة الوطنية في باريس مخطوطة لکتابه : ينبوع الحياة 
في تفسير الذكر الحكيم . ولكن ابن ظفر اشتهر بكتابه سلوان 
الطاع الذي يتوافر له عدد من المخطوطات ذكرها ميشيل 
آماري في مقدمته لترجمة الکتاب إلى الويطالية» وطبعت 
الترجمة آول مرة في فلورنسة ثم في لندن منذ فرن”" . 

ثم ظهر كتاب اہن ظفر في طبعات مصرية وتونسية ولہنانیة 
في نهاية القرن التاسم عشر“ء وطبعت منه طبعات فارسية 


رے VO‏ ہے 


MS y‏ واعنمد طبعات کناب السلوان وترجماته على 
النسخة العدلة من الکتاب التي کتبت في عام ۰0۱۱۵۹ 
وعلیها اعتمد الناسخ العربي الجهول الذي نسخ مخطوطة 
السلوان رقم ۵۲۸ في الإسكوريال''''. 

ويتحدث ابن ظفر في هذا الكتاب عن قواعد السلوك التي 
پنبخي في رأيه أن يسير عليها الحكام أمام صروف الأقدار . 
ويصنفها في خمسة أقسام حللها أماري ALLE‏ عميقاً . 
ونتحدث المؤلفة في ( ص ٤‏ ۔۸) عن هذه الا فسام وتحللها . 
وتذکر فی (ص ۷) أن ابن ظفر وهو يكتب كتابه المملوء 
بالحكايات الحقيقية أو الخيالية كان يستوحي کناب كليلة 
ودمنة لابن المقفع . 

ويعد الفصل الثاني الذي تقوم المؤلفة فيه بدراسة هذه 
النمنمات من آهم الدراسات التي تناولتها. إنها دراسة 
مقارنة» توثیقیةء عرضت فيها المؤلفة للآراء المختلفة التي 
أبداها البااحشون حول هذا النوع من المنمنمات التي be‏ فيها 
الفنان الجهول حكايات وردت في كتاب السلوان» وهي 
حكايات حقيقية أو وهمية» الغاية الا ساسية منها هي 


ے )۱ _ 


الوعظ . ون ظهور الصور الادمية فی لوحات إسلامية هو ما 
بسترعي الانتباه» حصوصاً أنه تم في حالة کتاب السلوان نی 
وقت مبكر تاریخیاء وربا كان ذلك بتأثير التمازج الحضاري 
الذي شهدته الاندلس . وخلصت الولفة بعد مقارنات» 
ومثاربات» جاءت فيها بأشباه تلك النمنمات a SU y‏ 
إلى أن تلك النمنمات هي من صنع أحد الوریسکیین» من 
غادروا إسبائيا ol]‏ الغرب العربي بعد سقوط غرناطة. 
وتتجلی فيها ثقافته العربية الاسلامية المتزجة بالثقافة 
الاسبانية» نهویستمد ا حکایات من التراث الصربي 
والفارسي والإسباني وغیرها. تقول المؤلمة : 187 غيل إلى 
الاعتقاد آن هذا التأثير الزدوج المغربي والإسباني» الذي 
يبدو بوضوح في معرض الازیاء الرائع الذي تقدمه لنا 
مخطوطة دير الإسكوريال من كتاب السلوان» هو نتيجة 
ذلك التوليف الغريب الخاص بالموريسكيين في إسبانياء و 
الغرناطيون على وجه الخنصوص. والذي سلطت عليه 
الأضواء بعض الدراسات MAA‏ وان كنا لا نستطيع 
كشف الغموض الذي يحيط بالفنان الذي نفذ منمنمات 


ات 


کتاب السلوان فی ضوء معارفنا الحالية» فإننا نضع الفرضية 
الاتية : إن ذلك الفنان هو أحد الوریسکیین الذپن تمردوا على 
محاولات التنصیر التي فرضها العرش الم سباني» ویبدو أنه 
لجأ إلى الغرب الاقصی في النصف الأول من القرن السادس 
عشر. فهو |ذاً من أولئك الرجال الذین عبروا الحیط 
والذين يبرز لنا آرشیف ا حمراء حياتهم الاجنماعية في آدق 
تفاصیلها . لقد احتفظ من مسقط رأسه الذي كان مرتبطاً به 
ارتباطاً وثيقاًء فن الرسم» الأسلوب الإسباني الذي نستشفه 
فی إنجماز كل واحدة من منمنماته. لقد قرن بين الوافعية 
العملية والدقیقة في تمثيل البشر والحيوانات التي تدل على أن 
وراء‌ها فناناً مسلماً cle yh‏ متمکناً فی مهنته . 

إن مخطوطة دير الإسكوريال من كتاب السلوان وثيقة 
ذات أهمية كبيرة لدراسة العادات والثياب لدئ المسلمين في 
إسبانياء ولدی المغاربة في القرن السادس عشرء وينبغي أن 
يكون لها مكان مميز في الفن الاسبانيالسلم ؛ إنها حلقة في 
سلسلة المخطوطات الزينة في الغرب الإسلاميء الذي لا 
غلك حوله حتئ الیوم إلا إشارات Mis‏ إنها تستحق 


ح7۸ ہے 


بعض الا هتمام بسبب الشهادة التي تودیها في الجال الذي 
ذکر ناه. 

إن هذا الکتاب يقدم معلومات لا نجدها في مکان آخر عن 

تاريخ الفن العربي في الاندلس . ويتسم بطرح قضايا ذلك 

الفن ضمن الشروط الاجتماعية والتقاليد التی كانت سائدة 

في الغرب الإسلامي الذي مازال يتكشف عنه في كل يوم 
كثير ما يمتع ویفید . 

د. محمد خير البقاعي 

الریاض ۷/ ۱۱/ ۱۲۲« 

۲م 
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المخدمك 

لقد دفعت الجلسات الطويلة التي كانت تعقد في دير 
القديس لوران الإسكوريال l'Escurial‏ عل Saint Laurent‏ كاتبة 
هذه السطور إلى تفحص المخطوطة العربية رفم۸ ۰۵۲ والتي 
عنوانها کتاب السلوانات في مسامرات ا لفاء والساداث . 
وفد ترجم الستشرق هارتفيغ دیرنبورع J Hartwig-‏ 
8 العنوان في فهرس للمخطوطات العربية في 
MIN‏ کالاتی : 
«Les Consolations dan i'entretien des califes et des chefs‏ 
وطابق دیرنبورغ بين هذا النص وبين مجموعة الحكايات 
وا حکم التي جمعها الا دیب العربي ابن ظفر الصقلي في 
. القرن الثاني عشر الميلادي» والتي اشتهرت بالعنوان الآتى : 
سلوان المطاع في عدوان الاتباع . 

ويمكن لمكتبة الإسكوريال؛ أن تفخر بهذا الكتاب 
الفروسطي؛ OY‏ المخطوطة رقم ۵۳۸ مزينة ب۷١‏ منمنمة 
رائعة gle‏ 45 هي من النماذج النادرة بين النصوص العربية 


— ۱ ۲ سم 


والغربية التي وصلت إلينا . 

نود أن نعرب عن خالص اعترافنا بابهمیل» واحتراما 
للب غريغوري دو آندرپس Gregorio de Andrés‏ مدير 
مکتبة ال سکوریال الذي تفضل بالسماح لنا بالانکباب على 
هذا المخطوط الشمن» وبتقديم نتائج بحثنا للمستشرقين . 
ونشکر Lal‏ للبروفيسور شارل بلا Charles Pellat‏ الاستاذ 
في السوربون نصیحته بإنجاز هذا الكتيب . 

إننا ندين باللوحات التي تزين هذه الدراسة القصيرة. 
جوزي دو برادو هيرنز «José de prado Herranz‏ مسصور 
لاسکوریال. 

ll‏ لمة 


باریس» مارس ۸ آذار GTA q‏ ۱م 
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الفصاء الأول 


ليس لدينا لمؤلف السلوان إلا ترجمة مقتضبهة. واسمه 
الکامل هو : آبو عبد الله محمد بن آبي محمد ظفر؛ ولقبه 
حجة الدين . ولد في صقلية» ونشأ في مكة الکرمة ما یعلل 
نسبة المكي التي تلحق باسمه في بعض الا حیان . إن الترجمة 
التي حصه بها الادیب عماد الین الا صفهاني (۱۱۲۵ - 
۱ ) الذي لقبه في سوریة» و الاخری التى خصه بها 
فاضي دمشق اہن خلکان (۰)۸۱۲۸۲۰۱۲۱۱ الکاتب الشهور 
صاحب کناب وفیات‌الاعیان. كما ترجم له الرخان 
الصریان العروفان: القريزي؛ والسيوطي» صاحب الولفات 
التنوعة. كل هذه الشراجم. توکد أصول ابن ظفر الخربیة ۲۳ . 
ویبدو أنه قضیٰ فترة من حياته في إفريقية الشمالية» برفقة 
مسلمين آخرین من صقلية؛ هرباً من ظلم السیحبین» الذي 
كان مخیماً عل جزيرتهم حيئئل ؛ ثم توجه بعد ذلك إلى مصر 
الفاطمية» ثم إلى سورية ليحل في بلاط آشهر الا مراء 
السلمین في الشرق في ذلك العصر» محمد بن زنکی اللقب 
بنور الدين: الذي كانت له مواقف مشهورة مع ela‏ 
ونعلم من إشارة لابن ظفر نفسه في مقدمة كتابه خير A‏ 


VO‏ بد 


بخیر o‏ الشرق تمت بعد عام ١٤۱۱م‏ ۰ وأن 
ابن ظفر لقي الرعاية في حياته الأدبية من أحد الأدباء 
السوریین» صلي الدین» ولا شك في أنه أحد المسؤولين الكبار 
في بلاط نور الدين . وعاد ابن ظفر إلى صقلية بعد موت ملك 
النورمائديين روجيه Roger‏ عام ٤‏ ۱۱۵ م» ولقي رعاية أبي عبد 
الله محمد بن القاسم» سليل أسرة إسلامية كرية» إنها أسرة 
الادارسة وهو بذلك سليل علي بن ابي طالب: صهر 
الرسول BE‏ . آهدی ابن ظفر إلى هذا الأمير السلم» من أسياد 
صقلبة. ثلائة من کتبه» وكذلك النسخة الثانية من کتاب 
سلوان الطاع عام ۰۸۱۱۵۹٩‏ اعترافاً منه بالجميل» الذي آداه 
له هذا السلم الثبیل في ایام المحنة . ولکن هذا الامتیاز لم يدم 
بلا شك طويلا؛ لأننا نری ابن ظفر مسضطراً مرة آخری إلى 
مغادرة صقلية» وعبور مصر للالتجاء في حماة في سوریة 
حيث يؤلف Mills‏ فيها عام ۹٦۱۱م‏ في رأي 
بعض من ترجمواله» وفي عام ۱۱۷۲م حسب آحرین . 
وكانت السنواث الأخيرة من حپاته الضطربة » Zu‏ بسبب 
العوز» والمصائب الوجعة. 
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لم يكن ابن ظفر حسب ما صوره لنا ابن خلکان حسن 
الظهر بل نحيلاً وقصيراً. ویقدم لنا السيوطي لمحة سريعة 
عن مخبره؛ فيشيد بتواضعه col pity‏ وميله إلى الزاهد. أما 
أمين سر نور الدين عماد الدين الاصفهاني الذي لقي ابن 
ab‏ في بلاط مولاه في حماق فإنه یشید بموهبته العقلية ؛ 
فهو متضلع من العلوم الفلسفية» وشاعر مفلق. ویصنف 
العلماء الثلائة ابن ظفر بين الكتاب الذين برعوا في كتابة النٹر 
علیٰ طريقة القدماء . 

الف ابن ظفر ما يقارب ثلاثين LES‏ صنع هو نفسه ثبتا بها 
عام ۹٥۱۱ء‏ ء ثم عدتها كتب الشراجم القروسطية التي 
ترجمت لأدباء صقلیة» مرفقة بمعلومات مفصلة. ووصل 
إلينا من تلك الكتب سبعة فقطء ومنها نسخ مخطوطة 
متعددة في المكتبات المختلفة في الشرق والغرب . إننا جد في 
المخزون الغني من الخطوطات العربية في مكتبة A‏ 
البريطاني» وبرلین» وغوته كتاب أنباء نجباء الابناء: الذي 
طبع في القاهرة سنة 177١ه/‏ ۰۸۱۹۰6 کان اہن ظفرء 
وهو يؤلف هذا الکتاب. الذي يحوي تراجم للابناء 
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الشهورین» يرمي إلى دفع الشاب السلم في طریق التقوئ. 
واستقامة الاخلاق» بفضل تقمیش بعض الا خحبار التي 
تتناول طفولة النبی تل وحکایات حول آطفال نضجوا 
مبکرین» وآصبحوا من صحابة النبي محمد AE‏ مع أبنائهم . 
وتمتلك المكتبة الوطنية الفرنسية في باریس » ومکتبة القاهرة 
نسخاً من کتاب خير البشر بخیر البشر؛ وهو کتاب یجمم 
ددا من الواعظ عن الرسالة النبوية» PE‏ 
الٍسرائیلیات. والاناجیل» ومن الا خبار العربية قبل 
الاسلام . ویدل هذا الکتاب على ثقافة ابن ظفر الواسعت 
نهو لم یکتف بالاطلاع على التاریخ القدس للاسلام 
ولکنه كان يقرأ بالعبرية والسريانية آيات العهد القديم . وندین 
لابن ظفر أيضاً بکتاب ینبوع الحياة في تفسير الذكر الحكيم . 
وهو تفسير بارع للقرآن الكريم» ومنه نسخة في المكتبة 
الوطنية في باریس وما زال مخطوطاً. 

ولكن كتاب سلوان المطاع colo y‏ هو الذي جلب الشهرة 
لابن ظفرء وجعله يسّلك في سجل اشالدین . وهناك 
للكتاب عدد من المخطوطات تحدث عنها بالتفصيل المستشرق 
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الايطالي الجليل میشیل آماري Michele Amari‏ في مقدمة 
ترجمته کتاب السلوان وطبعت الترجمة بادی ذي بدء في 
فلورنسة ثم لندن منذ AST‏ من فرن*۲۳. وظهرت طبعات 
للسلوان في القاهرة» وتونس وبيروت في نهاية الفرن 
التاسع عشر" ۲ . 

وصنعت منه نسخ فارسية وترکیة ۲ . 

إن آغلب الخطوطات المطبوعة والترجمتة» هي النسخة 
الثانية من کتاب السلوان؛ وهي تعود إلى عام ۱۱۵۹ م٠‏ 
وعلیها اعتمد الناسخ العربي الجهول. الذي نسخ نص ابن 
ظفر الوجود في ado plates‏ سکورپال رقم ۵۲۸ . إن ما 
پصرضے الولف في هذا الکتاب parénétique‏ هو محاولة 
لوصف القواعد السلوكية التي ينبخي » في رأيه؛ أن پتبعها 
الملوك في وجه صروف الدهر؛ وهو يرتب هله القواعد في 
خمسة أفسام» ترك لنا أماري تحليلاً أساسياً لها. إن 
التأملات الأخلاقية والسياسية لابن ظفر ۰ وتعاليم القرآن 
الكريمء وحكم النبي BE‏ التي جمعهاابن ee‏ وأقوال 
الفلاسفة الفرسء وأشعار الشعراء العرب» كل ذلك موشى 
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بقصص آحداث حقيقية أو متخيلة . 
أولى قواعد السلوان التي ينصح بها ابن ظفر أقوياء هذا 
العالم» الذين يلقون معارضة أتباعهمء هي الإيمان بالله 
تعالی ؛ إذ ينبغي » حسب الولف. أن يمضي المرء في طريقه 
بحزم نحو الهدف. إذا كانت القضية التي يدافع عنها 
عادلةء وآن يترك الدفاع عنها إذا كانت غير ذلك . ویضرب 
مثلاً على ذلك فرعون الذي وضع في السجن أحد أقاربه ؛ 
من اتبعوا دين موسین » ورفضوا العودة عن ذلك» ثم عدل 
عن مشروعه المخفق نزولا عند مبادرة ابنته . ويمتح ابن ظفر 
من التاريخ الا حباري للدولة الأمويةء التي ازدهرت فی 
عهدها الم مبراطورية الإسلامية في الشرق في القرن السابم 
الميلادي» فيروي ا وار الذي جری a‏ الولید» الذي 
كان مهدداً بخروج عمه يزيد عليه» وبين رجل في سن 
الحكمة من عامة الشعب . لكي یقترح الرجل على الخليفة 
كيفية التصرف في مثل هذه ا حال؛ يذكره بالاضطرابات التي 
حصلت في عهد أحد سابقبه» الخليفة الأموي عبد الملك بن 
مروانء الذي اعتمد على نصائح رجل عجوز لقيه في 
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الطریق؛ لیواجه ما كان يحوكه آحد مواطنیه؛ عمرو بن 
سعيد من موامرات . إن حكاية اللعلبین التي يضعها ابن ظفر 
على لسان السجوز؛ تندمج بعد ذلك في السياق» لتلقی 
الضوء على GLE‏ عمرو. ألا يشبه هذا المتمرد اللعلب الغدار 
«ظالم»؟ وهوء شأنه شأن اللعلب» سيقع في شر أعماله . 
ثم يذكر ابن ظفر بعد ذلك» قصة الخليفة العباسي المأمون. 
ابن الخليفة العباسي المشهور هارون الرشيد. وقد كان المأمون 
مھدداً بأن يغتصب منه آخوه الأمين حقه في الخلافة» فیسال 
ا لمأمون أحد الشيوخ الفرس رأيه؛ فينصحه الشيخ OL‏ يوكل 
أمره إلى الله» وأن يدافع عن حقه . فإذا لم تكن له الخلبة ؛ 
فإنه ينجو من اللوم . ويحكي الشيخ للمأمون الأحداث. 
التي وفعت للك الفرس فيروزهء الذي أسره خوشناواز 
ملك الهفتاليت» وأقسم فيروزهء الا يهاجم هذا الاخپر dal‏ 
وألا يتجاوز صخرة موضوعة على حدود أرضه . ولكن ما 
إن أطلق سراحه حتئ حنث بوعده» واستمر في نواياه 
السيئة» على الرغم من السحذیر الذي شاءت العدالة 
السماوية أن يحدث في بلاطه عندما انقض رجل مسکین» 
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بسلاحه التواضم على فارس فوي. وثار منه لمقتل آخیه. 
وانتهت ارب التي آثارها فيروز بالهزية ومقتل الملك 
الفارسي . وقد من الله على الآمون الذي اتبع نصائح 
العجوز بان مکنه من الوصول إلى الخلافة التي تولاها 
آجداده . 

ما القاعدة السلوكية الثانية التي ينبغي» في رأي ابن ظفره 
أن يتبعها الحكام» فهي : وجوب التحلي بالشجاعة » وقوة 
النفس» حتی تزول الشدة. پذکر ابن ظفر الحديث النبوي 
عن قوة النفس» ثم يروي حكاية سابور AN‏ الملك 
الفارسي» الذي آراد استكشاف الامبراطورية البيزنطية: 
فذهب إلى القسطنطينية متنکرآء وافتضح آمره في مأدبة 
الإمبراطور» ¿Ay‏ ثم أطلق سراحه بفضل حنكة وزيره 
وحسن احتیاله. 

كسان هذا الوزير المتنكر في ثياب راهب» بقص في کل 
مساء علی رئیس الاساقفة الکلف حراسة سابور SS‏ 
محب AS‏ بطريقة تبعث الشجاعة في الا سپر عندما پجد نفسه 
في حالة الیأس وإعلامه بالجهود المبذولة لاطلاق سراحه . 
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ونجد بين هذه الحكايات حكاية عين أهله الذي یکنی به عن 
سابور. وعلئ الرغم من أنه متزوج من سيدة النار (فارس)ء 
فإنه يود معرفة سيلة الذهب (الإمبراطورة البیزنطیة) 
الزوجة من الذیب (الامبراطور). ولا اس ختاااشی 
وأوكل حراسته لامراة عجوز (الوزیر)» باعته للذتب الذي 
مثل به بوحشية» عقاباً له لانه حاول الهرب . تلك المرأة 
البشعة» آبانت له collet‏ ومکنته من سبل الفرار. وبالطريقة 

نفسها. استطاع سابور ووزیره الهرب . وحکی الوزیر 
لرئیس الا ساففة حكاية وعظية آخری : تصادفت غزالة وظبي 
Ley‏ کانا فی الاسر؛ وفرفتهما محاولة فاشلة للهرب» 
وکانت الغزالة تظن أن الظبی قد خانها وترکها لمصيرهاء Uy‏ 
زال سوء التفاهم عادا واصطلحا . 

تولد فوة النفس الصبر؛ WU‏ كان الصبر القاعدة 
السلوكيةالثالثة. التي ينصح ابن ظضر اللوك الذین 
يصطدمون بتمرد آتباعهم بأن يتحلوا به في الشدائد . 
ويضرب مثالا على ذلك الخليفة العباسي الهادي الذي 
هاجمه أحد السجناء الهتاجین وكان الهادي طلب OF‏ يثل 
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أمامهء Us‏ رأیٰ الهادی أن جلساءہ تخلوا عنه. Lt‏ إلى 
الحيلة» واستطاع أن يلقي بخصمه ارضاًء ثم فتله . یقرب 
ابن ظفر مثالاً آخر على ما يفضي البه الصبر ؛ |نها حملة 
y‏ على إحدئ مالك الهند . بعد أن آشاع رسول y‏ 
الکره في الهند فام ملك البلد استجابة لنصيحة آحد 
وزرائه من ذوي البصيرة الذي روئ له حكاية السربوعین 
والفارین باللجوء إلى قلعة مستعصية» حيث انتظر أن پثیر 
ما پرتکبه الغزاة الساسانیون من تجاوزات» تمرداً یحرر البلاد 
منهم . ولا سال یزدجر بن بهرام أحد الفلاسفة عن صفات 
الحكومة الجيدة» أجابه ا حکیم : أن الرفق بالاتباع» والعدل 
بينهم ينبخي أن یسودا البلادء وأن احتیار الوزراء الجيدين. 
والسير نحو هدف ساءء سيراً دؤوباء هي دلائل الحكومة 
ا حمدة . 

ویشیر ابن ظفر إلى مصدر رابع من مصادر التماسك في 
لمحن ؛ إنه الخضوع لارادة الله. ويورد في مدخل هذا الفصل 
قول النبي يله في هذا OLA‏ ثم يفتق القول في فكرته 
مستعيناً بسلسلة من الحكايات الوعظبة التي تستخلص من 
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حكاية بهرام er‏ ذلك الامیر الفارسي الذي نشا في 
بلاط الملك العربي فی الحيرة. وعندما عاد إلى أبيه پزدجر 
عومل معاملة قاسية» ووجد نفسه وقد عين مسؤول 
الولائم» ووضح له مربيه» الؤدب العربي حلس؛ أن الثقة 
التي منحها بتوليه هذا العملء تفرض عليه أن يقوم بها احسن 
قبام وبكل إخلاص . ويرتبط بهذه الحكاية الرئيسة 
حکایات. حكاها حلس البارع لتلميذه: مثل حكاية الدب 
والقردء وحكاية الناسك الذي اغتنیٰ بهبات الومنین . وفاجاه 
اللص في مصلاه» ولا تقاعس عن ا خضوع آوفعه فی شرك . 
وحكاية الأميرة ال غريقیة وحكاية الطحان الذي اعترف 
لزوجته بأنه حلم أن هناك کنزاً مخباً في طاحونته ؛ فما كان 
منها بعد أن باح لها بحلمه إلا أن cals‏ فقتلها وانتحر . 
ويحكي بھلول الملك يزدجر للملك قصته هو نفسه. فيقول: 
إنه كان في صباه رجلا غير متزن» يسافر عبر السند» وفيها 
Lb‏ امرأة تزوجهاء وظهر بعد ذلك آنها ساحرة ؛ فعافبته ؛ 
لأنه غير مخلص › وجعلت منه عبداً آسود ثم حماراء وهو لا 
یستطیع أن یعود إلى هيئته الاولی» إلا بشفاعة ابنة الملك . 
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ویذکر ابن ظفر بعد ذلك» کم كان يزدجر مختالاء 
وعنيفاً» يمقته مواطنوه» وكيف أعجب بحصان متوحش 
اندفع به في سلحة البحر فمات . آما بهرام جورء الذي آزاحه 
أحد الامراء الفرس عن خلافة أبيه» فلم يستطع استرداد 
مملكته إلا بمساعدة ST‏ فرسان النعمان. لقد تحدئ 
منافسه وخرج منتصرآمن الامتحان الذي اقترحه هو 
نفسه » واستطاع بذلك أن يسترد سلطة أجداده . 

وينصب الفصل ا خامس من كتاب السلوان على JU‏ 
الذي يظهره الملوك والخلفاء الشهورون في كل مرة تظهر فيها 
أعباء الملك الشقيلة . ويحكي في هذا الصدد حكايات 
متنوعةء مستقاة من الإغريق القدماء» ومن حياة العرب قبل 
الإسلام؛ ومن الأحاديث النبوية نفسهاء وكلها تثبت. آنه 
ليس سن شيء یفلت من قدره. ونجد في القسم الأخير 
قنصيدة طويلة لابن ظفر يتحدث فيها عن تفاهة مكاسب 
Aw‏ 

ویبدو لنا ما سبق. أن فکر ابن ظفر السياسي يقوم كله على 
مفهوم السلطة الطلقة» والإنية*'' للأمير. إنه بذلك مثال 
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الرجل القروسطي ‏ رجل من القرن الثاني عشر البلاديء 
یحتاط كل ا حیطة من أن يتجاوز حدود الاحترام» الذي يكنه 
للامیر مشالی » الذي یقدم له نصائح أخلاقية مفيدة. 
فالأميرء حسب عبارة ابن ظفر نفسه «آشد ندرة من الذهب› 
واکثر روعة من عنقاء مغرب وأكثر عجباً من الکیمیاء» . 
ولا تتمیز الحكايات والحكم الواردة في الکتاب من غيرها من 
مواده بأصالة الابداع ؛ فالخزون القصصي الذي ينقله لنا ابن 
ظفر هو غالبا وباعترافه» منسوج علئ منوال ما نجده عند 
كتاب آخرین» سواء کان الامسر يتعلق بالحكايات 
OP LI‏ أو الحكم"'" المنشورة في الکتاب . وتكمن 
الأهمية الأدبية لكتاب السلوان في اهتمام ابن ظفر بمحاولة 
تهذيب الروحء بإيراد قطع شعریة؛ وحكايات Ey‏ 
وقصص رائعة» مستمدة فی بعض الأحيان من الأدب 
الوعظي غير العربي ( الھندي: الإيراني» أو الإغريقي ). 
ولهذا السبب يجد كتاب السلوان مکانه في سلسلة GS‏ 
الادب ۲۲۳ التي ازدهرت في الحضارة الإسلامية في القرون 
الوسطئ ؛ منذ أن دشن الجاحظ**" في القرن الشالث 
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لهجري/ التاسع اليلادي ایام دولة بني العباس في الشرق 
هذا «الأدب العرفي. التنوع» والمعجب. الذي لیس Lalo‏ 
alts‏ ولكنه يتخذ من الانسان S155‏ بمحاسنه 
وشهواته» والوسط الذي يحيط به. والثقافة المادية والروحية 
التي ابتدعها هو in‏ لقد استوحی ابن ظفرء وهو 
يؤلف كتاب السلوان نموذجاً مشهوراء کتاب كليلة ودمنة. 
وهو صياغة عربية تمت في العراق» في القرن الشامن 
الميلادي» بقلم الأديب ابن المقفع» اعتماداً على النسخة 
البهلوية لمجموعة سنسكريتية من الحكم» التي تمثل ضبعين 
حاذفین e‏ يؤديان دور مستشارين لدیٰ الاسد ملك ILS‏ 


— YA — 





إن مخطوطة الاسکوریال رقم ۵۲۸ محفوظة في حالة 
جيدة جدا؛ مکتوبة بالخط العربي قياسها ۲۱۶ * ۱۵۸ 
ملم" *۰ وعدد آوراقها (AX)‏ ورفة» وفي کل صفحة (۱۷ 
سطرا)» وتحتوي على (EV)‏ منمنمة تزینها» مرسومة على 
ورق» وهناك في الا صل منمنمة رقم (4۸) تم قزیقه OO‏ 
إن النمنمات كلها مفصولة عن النص بنصف صفحة على 
الافل» وهي آغلبها مضمنة في سياق السرد» وقد أرفقت كل 
منها بحکایة؛ وتتفاوت أحجامها ه ۱۰ ٭ 1505 أو #١١١‏ 
۰ م آو Shay ۰۸ ۱۲۷٩۱‏ منمنمتان تشغل كل واحدة 
منهما صفحةكاملة ۲۱ ب = ۱۸۵ + E (e ۱٤١‏ ب 
٠۳١ ۱۸۱-‏ م)ء وقد تأثرت الورقة TAA)‏ بمرور الزمن . 
تحنوي خمس منمنمات على مشاعر حيوانية حصرأ 
(الأوراق: ۰1۱۲۰3۱۱ COVE‏ ۰1۳۵ ۸٦۱)ء‏ وتثحتوی YE‏ 
علئ منمنمة على مشاهد بشرية فقط(الاوراق :٤ب PO‏ 

cs ۲۵ ۰1۱٩ ۰1۱۸ ۰1۱۷ ء1۱٦١‎ ٠٠ب‎ ۷ 

Fo fF FY ۱ب ۳۰۱ بع الاب‎ ۲۹ ۰ ۷ 


۰] ۲۱۰ ۰1۵٩ ۰1 ۵۵ ¿Tor f4 ۶۸ ut 1 c0 


ے ٤:٢‏ ہے 


٣ب؛ VA ٠ب ٦٦ ٦ب ٦٦‏ ب» ۷۱١‏ ب). 
وعتوی منمنمتان على خلیط من العناصر الحيوانية 
واللشرية (الورفة wre ۲۱۰۱۲۲ Cove ۰1٩‏ 
۷ ١ب٠‏ 85 أ). وان من أصعب الامور. التعرف على 
الفنان الذي رسم هذه اللوحات اللطيفة. كانت نسخة 
مخطوطة الاسکوریال رقم OVA‏ مهداة إلى مكتبة عظیمة. 
إذا اعتمدنا فى حکمنا هذا» على ما جاء في بعض الاسطر 
التي يمكن أن نقرآها مکتوبة بحروف ذهبية تحت العنوان في 
الورفة (۱ آ): وفيهاء أن هذه السخة من کتاب السلوان 
نسخت للقاعد آبو محمد ابن القاعد بن زيد عبد الرحمن بن 
سعيد» الذي توفي على التقویٰ. ولم نستطع التعرف على 
هذين اخاکمین. ففقدنا بذلك معلومة تاريخية فائقة 
الأهمية» حصو صاً آن المخطوطة رفم ۵۲۸ تخلو من أي 
إشارة تاريخية. إن الموضوعات التي تعالجها المنمنمات 
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متنوعة؛ فهی طوراً موضوعات إسلامية» وطوراً آخر 
مس A‏ وتساءل ديرنبورغ عن أصل هله yl‏ عارف 
الثمینة۴۳۱۷'. وهل رسمتها ريشة فنان مسیحی من |سبانبا كما 


— ا 


يكن الافتراض؟ إذا تأملنا الورفة (١4ب)‏ التي تمثل مشهد 
العارك» ونظهر فيها صورة عقاب شارل كينت Charles Quint?‏ 
أم هي من عمل رسام مسلم كما تشهد بذلك معرفة الفنان 
بالطبائع واللابس الإسلامية في غير مشهد؟ وینبغي في هذا 
السياق» أن أسارع إلى الإشارة إلى المسألة التي فتلت ¿Los‏ 
وهي مسألة تحريم تصویر الوجوه في أرض الإسلام. لقد ذگر 
كثير من الباحئين» وخصو Lee‏ منذ الربع الاخیر من القرن 
التاسع عشرء بمسألة تحريم القرآن استخدام الصورء وبا ورد في 
أحاديث النبي TORE‏ من تحريم للرسم . 

من المؤكد أن هناك عاملاً دينياً فی أساس هذا التحر . ألم 
تكن العقيدة الإسلامية في المقام الاول» ثورة على عبادة 
الأصنام ؟ وتلا ذلك النفور من كل ما يمكن أن يكون تعديا 
على فدرة الخالق وحدہ على الخلق ؛ إن غیاب صور 
الکائنات الحية فی التزيينات» التي كان المسلمون یزینون بها 
الساجد. وتوظيفهم عناصر تزينية ذات موتيفات هندسیة 
وزهرية» وكتابية يعود إلى عقيدة التوحيد غير الأيقونية التي 
جاء بها الاسلام. 


ع oy‏ بے 


إلا آنه» ومنذ بدایات الإسلام» نشأت فوارق بين القانون 
والمارسة. فقد كان بامکاننا أن نتأمل على جدران القاصیر 
ومحتوياتها في فصور ا خاصة: وفي النازل الفخمة في 
عصور مختلفة» مشاهد تحتوی على محاكاة للکائنات 
COL‏ واصبحت الخطوطات العربية منذ القرن الثاني 
عشر تزین في نطاق ضيق بتولیفات فنية يدخل في ترکیبها 
الأشخاص» وهي مرسومة بالالوان الائية على الورق" ۳ 
ومدرجة في جسمان التصوص 6 ومستوحاة من موضوعات 
دنیو ية" . 

ولم يكن مسلمو الاندلس» شأنهم شان أشقائهم في 
الشرق» متمسكين بالتحريم الديني» الذي يفرض على المؤمن 
أن يحطم أي ٹمائیل للكائن البشري"“". ونعلم بفضل معلومة 
أوردها ابن خلدون في مقدمته٩‏ ۳ أن مواطني الملوك النصریین 
في غرناطة » وهم من معاصریه كانوا في القرن الرابع عشر 
يشبهون كل الشبه مسيحيي إسبانيا بثيابهم» وبشعاراتهم. 
وبكثير من عاداتهم وطرق معيشتهم. وظهر ذلك في الرسم 
والتمائیل على جدران'''' وعلئ المصانع والبيوت . 

> Els 


ولم يكن لهذا السبق التاريخي أي صدیٰ في دراسات آکبر 
كبار الإسبان الهتمین بالعربية في نهاية الفرن التاسع عشر 
فرانسی‌کو فرناندیز إي غونزالس Francisco Fernandez Y Con-‏ 
2 الذي سأله دیرنبورغ عن أصل هذه الرسومات فآہدیٰ 
شکا في أصالتها » وقال: إن منمنمات مخطوطة السلوان في 
الإسكوريال الیست Y]‏ نسخاً متقنة مأخوذة من مجموعة 
أصلية». ويبدو أن عدداً من الفنانین المسلمين والمسيحيين 
اعتوروا العمل في هذه اللمنمات» ما يعلل تنوع الموضوعات 
المعالجةء وان الناسخ «البارع)» نسخ لوحات فنية من أصول 
مختلفة دون أن يهتم بالمواءمة بيئها''؟2. ويبدو أن الناسخ 
واحد من آولئك المسلمين الذين ظلوا في إسبانيا بعد سقوط 
غرناطة بايدي الملكين الكاثوليكبين ضردینائد وإيزابيل عام 
ep ۲‏ والذين یسمیھم التاريخ الموريسكيين؟؟). 

Li‏ رأي مؤرخ الفن فيليب افارو Felipe Navarro‏ فقد کان 
مختلفاً کل الاختلاف ؛ فأكد أن الدمنمات Aol‏ واستدل 
علی ذلك بان من فام بها شخص واحد. وبأن الرسوم غير 
مصطنعة وبان التنفيذ بارع“ . 


بت 15080 بت 


إن الازیاء العسكرية؛ التي تبدو في بعض لوحات 
مخطوطة السلوان وقطع الاثاث التي تبدو فيهاء وأسلوب 
هذه السلسلة من الرسوم» كل ذلك؛ تبدو عليه سمات 
القسم الأول من القرن السادس عشر في |سبانیا . ويمكن أن 
يرل سهولة؛ أنهامن أعمال أحد الموريسكيين الذين 
Ny pas‏ 

إننا نبدي بعض اللاحظات. التي تبدت لنا من دراسة 
مخطوطة ال سکوریال الزينة بالرسوم رقم ۰۵۲۸ دون أن 
نصدر أي حکم على صحة حجج کل من غونزالیس ونافارو 
المتناقضة ‚Us‏ 

نلاحظ في مخطوطة السلوان» فيما يخص فن الرسمء 
عبقرية تتضح في رسم الأشخاص وا حیوانات: كما يبدو 
ذلك في ملامح النبلاء في بلاط المأمون الذين التفوا حول 
الأمير العباسي. الذي يقرأ لهم رسالة من أحيه الأمين 
(الورقة ۱۵ أ). نلاحظ في بعض الأحيان ارتباكاً Lau‏ 
في رسم الشخصيات(الورقة۸٤‏ أ) ولكن الأمر أقل إدهاشاً 
فی مشاهد آخریل(الورفة ۳۲ ب). وإذا ظهر لنا بعض 


= ol. = 


الارتباك فی الشاهد الحيوانية(الورقة ۱۳ ب) أو بعض 
الرعونة في التنفيذ(الورفة ۵٩۳‏ )۰ فان هناك مطابقة شديدة 
للواقع ؛ نجدها في الجرذين والیربوع والشعلبین والفیلین 
والحصان التي تبدو في مشاهد السلوان. إنها مرسومة على 
الدوام رسماً جانبياًء Y‏ مقبلة ولا مدبرة» ولا تترك أبداً 
مجالاً للاستدعاء الفتازمي» ولا لذلك الجانب العرفي 
اللذین بظهران في بعض الخطوطات العربية الزينة في 
الشرق ونکتفي بذکر مخطوطة .*"Bestiaire Morgan‏ 

إن الاهتمام بمحاكاة الواقع يبدو جلیاً فی لوحة الفیلین التي 
یظهر فیها ا حلد والدفة (الورفة ۸۲ ب). هذان الحيوانان 
الوافعیان مرسومان باحکام في اللامح پبرهن على مهارة 
الفنان . ویبدو الحصان الذي یظهر في منمنمة الورقة CTY)‏ 
مدهشأً في جماله. 

إن بعض تزيينات كتاب السلوان لوحات حقيقية؛ لا 
نلمسه فيها من اهتمام بالإحكام (الورقة 45 ب) وبالمنظور. 
ومن غنی في التولیف » كما في ذلك المشهد الرائع للمعارك 
الذى یشغل بفرده الورقة (۲۰ ب) . 

Uli 


ولا تبدو الصورة البشرية فی أي موضع من النمنمات مدودة 
أو مبتورة» وکل مانستطیع أن نلمحه لدی صاحب 
المنمنمات الجهول» بعض ا یل إلى رسم بعض الوجوه بلا 
نسق (الورقة ٤‏ ب» و ٥‏ |). 

إن علم الفنان باد في كل منمنماته» ويظهر جلیاً الإتقان في 
التدفيذ في الورقة (59 أ) التي تمثل ابنة ملك الھیلینیین . 
فالمنمنمة بسيطة وفائقة الحمال. وتسحرنا رقة العاطفة Las‏ 
في الصور البشرية في الورقة (۷۹ ب) (النديمتان). 
وتقتصر الإشارة إلى المشاهد الطبيعية على مجموعة من 
الأشجار التی تكفي للإيحاء بوجود حديقة(الورقة ۱۷ء و 
٥ء‏ أو ٦٣٦٤ ٠ب ۲۵ VV NG‏ ب؛ ۱۸ ب» 
۸ ب) أو حزاماً ضيقاً من العشب الا خحضر 113,40( 
الذي يستدعيه وجود طافات نبات السماق. استخدم في 
تنفيذ اللمنمات سلم آلوان متنوع Te gs‏ كبيراً: فالاخضر 
والأزرق والأحمر والأصفر والبنفسجی يضاف إليها 
الرمادي الفاتج ء والاسود والاسمر اللذان يعطيان لونهما 
لبوص الحيوانات . 


LA —‏ ہ 


Li‏ الحكايات والعناوین ‏ نهي على الخالب مكتوبة باء 
الذهب أو باللون الا حضر أو الازرق والأحمر. 

إن الطريقة التي عوخت بها أغطية الاثاث اخضراء 
والزرقاء ذات الحواشي الطوقة بالأسودء والستاثر الصفراء 
المخططة بالأحمر والتي تتواءم مع درجة (شراق آلوان 
الكراسي» كل ذلك یفصح عن تناغم ساحر في العلاقات 
بين الا لوان. 

يبدو لناء أن قطع الاثاث التي تظهر في بعض منمنمات 
Oks‏ السلوان اجتذبت الانتباہ عندما مز جت بين العناصر 
المسيحية وال سلامية التي تحتويها . 

إن آولشك اللوك» الفرس أو الھنود الذين يتداولون مع 
مواطنيهم وبطانتهم وأولئك الاساففة الذين يضعون 
شعاراتهم الكهنوتية» هم شخصيات تحمل سمات الحياة 
الأوربية» وقد وضعها الفنان ضمن الديكور الذي يفرضه عليه 
وجوده في إسبانيا عصر النهضة التي هي بلا شك وطنه الا 

إن تلك الشخصيات» تجلس على الغالب على نوع من 
الفاعد. له مساند مستطبلة الشکل تسمی مقعد الراهب 


تے 2۹ تے 


بسبب کثرة استخدامها في الاديرة (الورفة ۲۹ ب؛ ١٣۱۳ء‏ 
۰ وهی تمت بصلة واضحة إلى المقاعد التي حفظت لنا 
شکلها الوثائق الأيقونية من A‏ السادس عشر والی 
الفاعد التي نراها الیوم فی المجموعة الإسبانیة الغنیة: 
وخمصوصاً تلك الوجودة في متحف الفنون التزيينية في 
| مدريد. إنها تتسم بالبساطة وان فخامتها الوحيدة تبدو في 
تزيين الجلد المضغوطء وفي المخمل في القسم الاعلی» وفي 
القماش في القسم السفلي مثبتاً بوساطة السامیر الحديدية أو 
RI‏ 

أما العروش» فتعلوها قبب رائعة» نراها في (الاوراق 
٤ب:‏ و ۷۵0 ب). 

تذكر بالعروش التي نستطیع تلمس روعتها نی مسحف 
Prado gal y‏ أما السریر الذي تستلقي عليه الاميرة 
لاغريقية المريضة» التي يروي لنا الكتاب قصتها المؤثرة» فهو 
الوحيد الذي لا يحمل سمات القرن السادس عشر 
الإسباني (الورفة ۱٩‏ ب). وماهوإلاً سريرذوقبة› 
أسجافه مرتفعة ؛ ويتألف من هيكل خشبي ترتفع فوقه قبة 


OF _‏ هه 


سریر تتدلئ منها أسجاف مصنوعة غالباً من فماش نفیس ؛ 
وان اللوحات الاسبانیة الفلامندیة» التي تتحدث عن ولادة 
السیح عليه السلام» أو عن عبد البشارة تعطینا صورة وافعية 
عن ذلك السرير"“. ونعلم أن القصور والساکن العربية 
كانت في إسبانياء كما هو ا حال في دول الشرق الاسلامية. 
O TAME‏ وكان الخلفاء والامراء يستقبلون الزائرين 
والمبعوثين في قاعة ضخمة» جدرانها مزينة بألوان Gal‏ 
جالسين على دكك وضعت عليها الوسائد» أو على الأرض 
فوق السجاد. وقد تبنئ ذلك النبلاء السیحیون في |سبانیا 
عندما خت طريقة BLA‏ الوريسکية مقبولة في القرن 
الخامس عشر؛ وظلت موجودة حتی وسط القرن السادس 
عشر آیام حکم شارل كنت . 

اظهر جرد قطع الأثاث والادوات الشخصية التي وجدت في 
كويلار «Cuellar‏ في قصر دوق البكيريك Al buquerque‏ الثالث 
lo‏ ان دولا كويفا Beltran de la Gueva‏ وجود وسائد كانت تجلس 
عليها السيدات النبيلات على الطريقة الموريسكية» ويفضلها على 
الكراسى الخصصة لرب المنزل ولمدعويه الهمین٩*.‏ 


wis, EN ر‎ 


إن فنان النمنمات الجهول آجلس آشخاصه من ملوك › 
ومواطنین» ومن ملوك وندماء. على وسائد آلوانها زاهية 
(أصفره أو آحضر أو أزرق)» مزینة بشرابات أو موشاة 
بالورود والرسوم الهندسية(الورقة ۰1۱۸ ۳۱ ب؛ ۵ 1۳ 
“(f04 TOV «TEA ۸‏ . 

وان ا حاریتین اللتین روي LS‏ الحديث الذي يدور بینهما 
جالستان ale‏ سجادة لها موتیفات (حوافر) خضراء 
وزرفاء وصمراء (الورقة ۷۹ ب). 

لقد قام میشیل فصيري» أحد الرهبان المارونيين» منذ ما 
يقارب قرنین بوضع آول فهرس للمخطوطات العربية في 
الاسکوریال: وقد آدهشته أصالة مخطوطة السلوان» فکتب 
قائلاً: «إن صور هذا الکتاب مرسومة بمهارة» عددت منها 
آربعین . يمثل بعضها ملوکاً فرساء وعرباء وبعضها الآخر 
ملکات جالسات على سجاد شرفي علابسهن ASI‏ 
ورژوسهن علوءة با لا حجار MONG SN‏ 

إنناء بفضل الخطوطة رقم ۰۵۲۸ ندخل في صلب الحياة 
الإسلامية في إسبانيا في القرن السادس عشر؛ ليس عبر 


OY —‏ له 


أسلوب النمنمات ولا عبر شکل قطع الاثاث فقطء Lely‏ 
ایضاعبر ما توشر علیه الاسلحة» وشکل AI‏ 
وتصفیفات الشعر . إن فنان اللمنمات الجھول: آلبس 
شخصياته آزیاء عسكرية» وكهنوتية» ومدنية مستوحاة من 
مراقبة الواقع اليومي» وکان کل ذلك مشفوعاً بسرد حکایات 
من الاضی الإغريقيء أو الهندي وبحدیث عن الخامرات 
التي كانت تدور في رواية الفروسية الشهورة سابور وفیرزو 
الوروثة من التراث الساساني. إن ا حنود الذين یرتدون خوذا 
لها فنازعء وهم ينصبون کمینائی اخبل(الورفة 5٠١٠‏ ب) 
سوا في واقع الآمر إلا سقاتلين إسباناً من جنود شارل 
كنت» يشبهون آولئك الذين كان الإمبراطور یستعرضهم في 
برشلونة عام 5 ۱۵۳م۰ قبل الغارة في الأراضي الا فريقية 
„Je‏ ميناء غوليت Goulette‏ ثم على مدينة نونس ؛ وهي 
الغارة التي نجد ما جری فيها من مغامرات مثلا في عدد من 
اللوحات الدارية الر Pas‏ 

إن الطبول التي تبدو في الصف الأول في اللوحة نفسهاء 
تذكر بالطبول» التي کانت» لسنوات قليلة خلت» تسیر آمام 


— oY — 


جیش شارل كنت في ہولونیا''“ آما الحارب الذي پرتدي 
صدرية مصفحة با حدید (الورقة۲۷ب)» والذي يظهر في 
بلاط خحسرو. فانه يرتدي لأمة نستطیع أن نری مثيلتها في 
متحف الاسلحة اللكي فی مدريد» ضمن مجموعات القرن 
السادس عشر. آما العرب الذین نجدهم في منمنمات 
مخطوطة السلوان فهم في الاعم الاغلب e‏ مسلحون 
بالسيوف(الورقة 50177 )۰ التي تشبه آغمدنها ذات 
العوارض» آغمدة السیوف التي يستخدمها القاتلون في 
شمالإفريقيةفي اللوحات الجدارية التي نفذها 
فلاندر Flandres‏ لتمشیل مراحل غزو توئس“. أما ذلك 
الراهب الصارم» الذي يلبس السواد (الورفة ۲۹ و4 61۲ 
وذلك الناسك الذي پرتدی قلنسوة (الورفة ۰4۸۸ ورئیس 
الأساقفة الذي یضم على رأسه تاج الأسقفية » ویحمل في 
يده عصاها (الورقة ۲۹ ب و5 ۰6۱۳ هم مواطنو الکاردینال 
المشهور «Cisneros‏ وغیره من أساقفة العصر ومطارنته . 
وأخيراًء إن الحارية التي جعلت رسالتها املك يقرر التنازل 
عن العرش تلبس معطفاً csayal as‏ له اکمام واسعة 


an OF ہے‎ 


مفتوحة» انخذت منه سيدات الجتمم الراقي في إسبانيا 
Lal‏ بين عامي۰ ۱۵۳ و ۴۹٥۱ء‏ ء على طريقة |مبراطورة 
البرتغال إیزاہیلا!ٴ““ . آما الملابس» التي آلبسها الفنان الابطال 
العرب في السلوان؛ فهي خليط غريب من العناصر 
الإسلامية التقليدية والعناصر الإسبانية الأصلية. أولئك 
السلمون الملتحونء ذوو الشعور الطويلة» يلبسون 
Ac a) NOM‏ ۵٥1۱ء‏ ۱۱ ۰ ۰۱۷ ۰۱۸ ۳۱ 
ب. ۰11۰۳0 ٦٦‏ ب)» وهي نوع من البلوزة الطويلة 
cur‏ ولها آکمام واسعة یلبسها السلمون فی الاندلس وفي 
الغرب فوق القميص منذ عدة فرون» وقد ترك لنا الرحالون 
الا وربیون الذین زاروا شمال إفريقية في القرن السادس عشر 
MU line y‏ الدراعة التي أصبحت في اللغة 
الإسبانية 2001772 يبدو من خلالها فی بعض الا Ole‏ سروال 
أبيض ؛ اسمه في الاسہائیة zaragüelles‏ ۰ء Juas‏ حتیٰ 
عقب الرجل؛ ويلبسه وزير الأمون الذي يظهر في 
الورقة(۱۵ أ) في الصف الاول. إلى اليسارء شأنه شأن 
التاجر الشري» الذي يعثر على ظبيه (الورقة”" ب)» أوالخليفة 


OO _‏ ہہ 


الهادي؛ یسیطر على السجین التمرد(الورفة ٤۵‏ ب). 

إن الأشخاص العرب. الذین وردت رسومهم في PES‏ 
السلوان Up‏ معطفا مغلقا من الو لونه في الاعم 
الاغلب أبيض» وفوفه قلنسوة تزینها في بعض الأحيان 
شرآبات؛ اسمه البرنس الذي نعلم من ترجمة مقدمة ابن 
خلدون» أن استخدامه عم بلاد البربر وإسبانيا في القرن 
الرابع عشر؛ ولعله استمر بعد ذلك زمنا”"“. إن المنمنمة 
الواردة فی الورقة(۳؛ أ) تظهر لنا زعماء فريش المجتمعين في 
al‏ ویلبسون برانس بيضاء أو مُملمة. وظل البرنس هو 
لباس الحرب» وفي الوقت نفسه لباس السفر الفضل وان 
الفرسان السلمین. الذين یظهرون في لوحات فيرمين 
الجدارية» وهم یدافعون ببسالة عن آرضهم ضد حاملي 
البنادق الإسبان» یلبسون البرانس . ویبدو أن البرنس شهد 
فی |سبانیا السلمة تطوراً لیشلاءم مع الخصوصية المحلية إلى 
جانب المظهر التقلیدی. الذي تعطينا Nal) Vi‏ ۱۵ ۰1 
۹) صورة رائعة عنه؛ إنه البرنس الذی يوصل غطاء 
الرأس فيه بنوع من OU‏ وقد كان من قبل معروفاً لدئ 


= ۵ ب 


النصريين في غرناطة في الفرن الرابع عشر كما تثبت ذلك 
الرسوم الموجودة على |إحدیٰ القباب الجانبية في صالة 
المحكمة في قصر الحمراء فی غرناطة'''. ویلبس المرزبان› 
الذي پستقبل موفد خسرو برنساً ایضا(الورقة (TOV‏ 

إن غطاء الرأس لدی السلمین في کتاب السلوان؛ هو 
العمامة؛ وقد كان استخدامها شائعاً منذ زمن في بلاد البربر 
بين السکان الحضر ؛ ثم تبناها السلمون في الاندلس بعد 
تردد(۲. لقد اتخذ بعض الوجهاء» وبعض الذین اشتهروا 
بعلمهم من العمامة علامة تميزهم . وقد أثبت الفنان الاهر 
فی السلوان؛ الظاهر التعددة للعمامة: العمامة الخربية 
الکونة من حجاب يغطي النحر وا خدود: والتي صنع منها 
فيما بعد ضرب من التاح يغطي الرأس”'"؟. كان العلماء. 
ورجال الدين» ورجال الطبقات الغنية يغطونها بقماش 
أبيض أو ملون (الأوراق ۱۵1۸ ۱۱ ]۱۷ ۱۸ 1٦٦ feof‏ 
۳ اسم الطیلسان*۰۲۳ وكان يلتف حول الذقن » 
وینتشر فوق آعلین الحسد (الاوراق ۰۱۷-0 ۳۱- COTY‏ 
لأن العمامة لا تغطي إلا الجمجمة. إن هذا النوع الأخير من 


=> ON أ‎ 


أغطية الرأس» الصنوع مسبقاً» ویوضع على الرأس كما 
توضع القبعة. يبدو في الورفة ٦٤‏ أعلئ الارض . وهناك 
أيضاً أغطية رأس» تأخذ شكل عمرة تكون فيها الطاقية 
الأساسية بلون داكن» وتبرز من قطعة القماش التي تحیط بها 
(الورقة ۱۵ ATA cf‏ ینتعل الابطال العرب فی کتاب 
السلوان سویقیات(1۱) من الد تمل حتی ربلة BLS‏ 
كان الناس يلبسونها فی الحرب منذ القرن اشامس عشر 
(الأوراق ٤‏ ب ۲۷ ب)". ما الرجال فإنهم يكتفون سواء 
فيما پلبسونه لأعمالهم اليومية» أو في بيوتهم بأحذية كبيرة 
من الجلد الدبوغ (الأوراق ۲۵ A‏ ب-۱۸ )۰ أو إنهم 
يلبسون Lal‏ بوابيج ألیقةء ذات آلوان de gue‏ (الأوراق IV‏ 
۱۳-۷ ب). 

وإذا كانت النساء لم يظهرن غالبا فى مشاهد كتاب 
السلوان إلا آن الفنان قدم لهن صورة كاملة» فيها كثير من 
الأناقة. إن المحظيتين المكشوفتي الوجه. ترتديان وبين 
فضفاضین أبيضين (الورقة 9لا ب). Loa LL‏ وأكمامهما 
العريضة تمتلئان بشرائط حريرية أو ذهبية متقئة الصنع . 


— DA = 


وتلتف حول جبين کل منهما عصابة تحيط بخطاء الرأس الذي 
پتدلین حتون الکتفین . وهما تتزینان بعقود فخمة فیها جواهر 
غالية . وآذانهما مزينة بأفراط على شکل ذوائب OMG SM‏ 
لقد وضعتا قرب السجادة التي تجلسان عليهاء خفين من 
الجلد الرقيق» مزینین بشرائط حريرية ذات آلوان Aal‏ 
وربما كانت الشرائط من الذهب أو الفضة ال sharbil‏ الذي 
كان استخدامه شائعاً عند الوریسکیین في غرناطة في القرن 
السادس عشر). آما قطعة القماش العريضة التي تلتف بها 
الساحرة (الورقة ۷۱ ب) فهي اللحفة" ۰۲ التي متلك حولها 
حكايات رائعة رواها رحالون أوربيون في إسبانيا الربع 
الأول من القرن السادس عشر''. آما الخادمة السوداء 
التي تبدو في النمنمة نفسها؛ فإنها تضع سافیها في سراویل 
لونه أبيض» تمشيا مع التعاليم CPR‏ ونجد في مقابل 
ذلك» أن المسلمة الفقيرة» التي تمثلها امرأة الطحان (الورقة 
٦‏ ب) تلبس مجرد فمیص أبيض فضفاض ومنديلاً هسکه 
خبط غليظ یغطی رأسها : وهي تشي حافية . 

يظهر التفحص المتأني لخطوطة السلوان أن هناك تبسطاً 


ل DA‏ بت 


فی اللباس عند عامة السلمین. إن الرجل من عامة الناس 
الذي یستدعیه الخليفة (الورقة1۷) پلتف بکساء» وهذا 
اللباس الزراعي والحضري في الوقت نفسه ليس مخیطاً ولا 
مفصلا"» إنه قطعة من القماش مستطيلة الشكل» تلف 
لے 

ويرتدي اللص؛ الذي یفاجی الناسك في مصلاه (الورقة 
٤ب)‏ الزي نفسهء وهو زي قدي وبسيط . أيمكن القول: 
إن الثوب العریض. ذا الأكمام القصيرة الذي يرتديه التمرد 
في (الورقة 180 هو الزي المحلي التقليدي للجلابة؟" في 
شمال إفريقية؟ هذا ما Y‏ نستطيع تأكيده؛ لأننا لا نملك 
السياق الوضح. ويبدو لناء أن في بعض عناصر الزي ‏ 
الرجالي دلالة على تأثیر إسباني أكيد. ويبدو ذلك» في المقام 
الأول في تلك السترة ذات الذيل الطويل المشدودة علیٰ 
الخصرء التي يلبسها الطحان (الورقة ٩٩‏ ب)ء والتي ما تفت 
تذكرنا بصورة الموريسكي الذي يقدم الخبزء وهي صورة 
جدھا مثلة فى لوحة من هذاالعصر". وتذكرنا تلك السترة 
بال jupel‏ وهو لباس شعبي أيام شارل كنت . أليست ا حلة 


یر le‏ ہے 


التي يرتديها أحد حراس الفيلة (الورفة ۱۸۲) هي العباءة ؟ 
ثم ألا نستدعی العاطف الخططة ذات الأربطة ا حریریة 
التي يلقيها التاجر العربي والجلساء الفرس بلا عنایة على 
آکتاف هم SS AV)‏ ب) ذلك الكاب البرنس 
الإسباني الذي كان شائعا في القرن السادس عشرء والذي 
أظهرت لنا الوثائق الأيقونية في مظاهر Do ge‏ ؟ واخیر 
ألا تشکل تلك القبعة المدببة» التي تضعها بعض الشخصیات 
العربية في السلوان على رؤوسها(الأوراق ۲۰۰۲۵ ب- 
(FEAT‏ واحدة من علامات لباس الزعماء الوریسکیین 
فی بداية الفرن السادس E ie‏ وغتلك معلومات وافية 
حول لباس هولاء الرجال والنساء الوریسکیین» بفضل 
شهادات الرحالین الاوربیین» الذین جاب بعضهم |سبانیا 
بعد سقوط غرناطة وبعضهم الآخرء على امتداد القرن 
السادس عشر"۳*. وتبدو ملامح الجتمع السيحي الا سباني 
olf‏ حکم شارل كنت في الوثائق الأيقونية» ولیس 
الوریسکیون بغائبین عنها؛ إذ ندین للصورة التي قدمها 
النقاش الألماني کریستوف ویدیتز بأكثر العطیات الوئوق بها 
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نيما یخص الزي الإسلامي؛ الذي بفي في الاندلس بعد 
سفوطها. وان الصور التي تزين أعمال ویدیتز۹. لا 
تتقاطع على الدوام مع ما تقدمه لنا منمنمات السلوان ؛ 
ولکن تلك الصور تثبت على وجه الخنصوص أنه كان يشيع 
لدی الوربسکیین في غرناطة استخدام ثوب داخلي ثنائی 
اللون» نظن أنه الارلوتا الاندلسية التي كانت شائعة في 
القرن الخامس عشر" ۰ والتى طالما تغنئ بها شعراء 
الرومانس الإسبان. وجد ایضاعادة لبس سراويل 
فضفاضتة وجوارب واسعة من القماش ؛ تلتف حول بطات 
الارجل ؛ وتشير لدی الرجال إلى ترك الزي العربي 
التقليدي» وتبني الدرجة المسيحية وخصو صا ما يشيع في 
OM sll‏ 

إذاء نميل إلى الاعتقاد أن هذا التأثير الزدوج» الخربي 
والإسباني» الذي يبدو بوضوح في معرض الازیاء الرائع 
الذي تقدمه لنا مخطوطة السلوان في الاسکوریال» هو نتيجة 
ذلك التوليف الغريب الخاص بالموريسكيين في |سبانیاء 
وخصوصاً الغرناطیین» والذي سلطت بعض الأضواء cado‏ 
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بعض الدراسات APA IA‏ وان كنا لا نستطیع کشف 
الغموض الذي يحيط بالفنان الذي نفل منمنمات SUS‏ 
السلوان في ضوء معارفنا الحالية» فإننا نضع الفرضية الاتية : 
إن ذلك الفنان هو احد الوریسکیین. الذین تردوا على 
محاولات التتصیر التي فرضها العرش الإسباني» ویبدو أنه 
لجأ إلى الغرب الاقصی في النصف الأول من القرن السادس 
عشر. فهو إذا من آولئك الرجال الذین عبروا الحیط 
والذين يبرز لنا آرشیف ا حمراء حياتهم الاجتماعية في أدق 
تفاصيلها. لقد احتفظ من مسقط راسه الذي كان مرتبطاً به 
ارتباطاً وثیقاًء فن الرسمء الاسلوب الإسباني الذي نستشفه 
في SLE]‏ كل واحدة من منمنماته. لقد قرن بين الواقعية 
العملية الدقيقة في تصوير البشر والحيوانات» التي تدل على 
أن وراءها فناناً مسلماً cle yh‏ متمکناً من مهنته . إن مخطوطة 
الإسكوريال من كتاب السلوان» وهي وثيقةذات أهمية 
كبيرة لدراسة العادات والثياب عند المسلمين في |سہانیا 
والغاربة في القرن السادس عشرء ينبغي أن يكون لها مكان 
نميز في الفن الإسباني - السلم؛ إنها حلقة في سلسلة 


a‏ ہے 


الخطوطات الزدانة فی الإسلام الغربی الذي لا غلك حوله 
¿AQ‏ الیوم الا اشارات Lg! de: O‏ تست حق بعضص 
الاهت‌مام بسبب الشهادة التي تؤديها في الجال الذي 
ذکر ناه . 
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الهوامش 

١۔‏ في أصل الترجمة التي اقتبسنا منها: سلوان الطاع في عدوان 
الطباع, وهو تصحیف صححناه. (الترجم). 

۲ حاجی خليفة: کشف الظنون 1۱۱/۲ . بروکلمان: تاريخ الادب 
العربي (بالألمانية) GAL))‏ ۰۶۳۱/۱ فکتور شوفان: ثبت بالولفات 
العريية (بالفرنسية) لییج/ لیبسك ۱۷۵/۲ - ۰۱۸۷ عن کتاب 
تاريخ صقلية الاسلامية. ص۱۳۹ (الحاشية رقم؛). (الترجم). 

۰۹۷۰/۲ ريتسيانوء داثرة العارف الاسلامية (بالإنجليزية)‎ ٣ 
(المترجم).‎ 

.٤‏ فهرس الخطوطات العربية في الٍإسکوریال: مج۰۱ باریس 
ام ص ۳۵۵ ۰۳۵۸ (المترجم). 

L, Encyclapedie de L, Islam ترجمة ابن ظفر في: موسوعة الاسلام‎ ٥ 
ص £00 وانظر بروکلمان (بالالانیة)‎ Vee (الطبعة الأولی):‎ 
۔ ۱۲ء واللحق ۵۹۵/۱ ۰۵۹۱ (الترجم).‎ ۶۱ 

٦۔‏ انظر وفیات الأعيان (ط. بولاق ۱۲۹۹ھ /۱۸۸۱م) مچ۰۱ ص ۰۱۱۰ 
والسیوطی في بفية leg!‏ القاهرة: ١۱۲۲ھ‏ / ۰۸٩۱م»‏ ص ۵۵ . 1١‏ . 

۷ في عام ۱۸۵۱ بعنوان سلوان الطاع. ثم في عام MY‏ وظهرت 
ترجمة انجليزية في مجلدین عن الإيطالية في لندن ale‏ ۱۸۵۲ 
لها مقدمة تحتوي على دراسة أساسية حول ابن ظفر: حياته 
ومولفاته. وتقارب مخطوطات سلوان الطاع في آوریا العشرین 
ذکرها آماری فی مقدمته لترجمته الايطالية في عام ۰۱۸۵۱ وهي 


0 نت 


مذكورة آیضاً فی مقدمة الترجمة الانجليزية ( ص ۰٩۲‏ ۱۰۵ )؛ 
ویضاف الیها نسخة فاس ( القرویین ) التي آشار إليها بلاشیر 
ورینو في کتابهما : إحصاء آولي للم خطوطات العريية الوجودة 
في الكتبة العامة للمحمية الفرنسية في الفرب ( سنوات ۱۹۲۹ 
(VATS -‏ هسب ریس XT‏ ۱۹۳۱ء الکراسة ۱ء ص ۰۱۱۷ 
(الترجم). 

A‏ طبع سلوان الطاع في القاهرة ۱۲۷۸ ه / ۱۸۱۱ م؛ وفي تونس 
ip ۱۸۱۲ / a ۹‏ وضی بیسسروت ۰ a‏ / ۱۸۸۲ م. 
(الترجم). 

٩‏ انظر : الجلة الاسيوية. ۱۸۱۹ء ۱۱ء ص AV‏ وانظر آیضا الراجم 
التي La, Sia‏ شوفان V.Chauvin‏ 8 کتابه : ببليوغرافية لکتب 
الغرب التي تتحدث عن العرب الطبوعة في آوریا المسيحية من 
۰ - ۱۸۵۵ء مج ia ۱۸۹۷ edi Y‏ ص ۱۷۵ - VAY‏ 
(المترجم). 

۰ فى الاسکوریال نسختان آخریان من السلوان غير مزينتين برغم 
٣۳‏ غير مؤرخة: ورقم ۷٦١‏ منسوخة سنة ٩۶۱‏ ه / ۱۵۲۶ م. 
وقد حلل آماري في مقدمة ترجمة الکتاب إلى ال نجليزية رص 
۲ مقدمة ابن ظفر الأولی لکتابه» وحلل القدمة الثانية فی 
(ص ۱۰۳) والفروق التي أشار الیها المستشرق الايطالي (آماري) 
الذى كان یستخدم النسخة العدلة من GUS‏ السلوان. (الترجم). 

١‏ انظر آريي. الدراسات حول الوریسکیین في إسبانياء في ضوء 


= le 


بعض الاعمال الحدرثة في مجلة الدراسات الإسلاميةء ۱۹۱۷م. 
ص ۲۲۳۵ ۰ ۰۲۲۹ (الترجم). 

۲۔ إن الخطوطات المزينة بالرسوم. التي وصلتنا من الفرب 
الإسلامي نادرة.انظر: ل. توریس بالبسيس ‚L.Torres Balbis‏ 
المنمنمات الاسبانية القروسطية de influjode‏ الاسلامية فی 
مجلة الاندلس,المدد ۱۵( ۱۹۵۰ la‏ ص ۰۲۰۲۰۱۹۱ لقد آثار 
اکتشاف لوفی ديلا فيدا G.Levi della Vida‏ في مکتبة الفاتیکان, 
عام ۱۹۱۶ م المخطوطة المزينة لكتاب قصة بياض ورياض ضجة 
كبيرة. ونمتقد أننا قادرون على تأريخه من القرن الثالث عشر 
الیلادی؛ لان الأشكال الخطية. وتفاصيل العمارة تسمح بنسبتها 
إلى فنان مسلم ولد في إفريقية الشمالية أو فی إسبانيا. وان 
المخطوطة الوحيدة الکتشفة حتی یوم الناس هذا من الفرب 
الاسلامي, والتي تفصح عن آصلها هي: مقالة عن النجوم الثابتة 
)23.01( آنجزت في „leCeuta‏ ۱۲۲۶ م. انظر ایتینفوسین, م. 
من ص۱۲۵ ۰ (الترجم). 

۳ الجلد ig‏ باریس ٣١‏ ۱۸۸م ص۲۵۵ ۔ TOA‏ 

۶ انظر الترجمة الخصصة لابن ظفر في موسوعة الاسلام 
(الطبعة الاولی)» مج۲.صه۵: (مقالة غير معروفة الکاتب)؛ 
وانظر بروکلمان, تاريخ الادب المربی:ج۰۱.ص۲۵۱ . YOY‏ 
والملحق.ج١. 0٩۹٦1 OVO yo‏ . 

٥۔‏ انظر على وجه الخصوص ابن خلکان. وفیات الأعيان: طبعة 


LY -‏ نت 


a‏ نيا 


بولاق (2۱۸۸۱/۵۱۲۹۹) مج١:‏ ص۱۱۰ de pal‏ بفی 4 
الوعاةالقاهرة:۲۱ ۱۹۰۸/۵۱۳م: ص٥۵‏ ۔ ۱۰ ۰ 

٦۔‏ حول السلطان نور الدین: الذي كان الصلیبیون يسموبه Noradin‏ 
انظر کارل بروکلمان, تاريخ الشعوب والدول الإسلامية:؛ مند 
اليدايات حتی الیوم. باریس۱۹۰۹ء ص١5١‏ ۱۹۲؛ بحوث في 
تاريخ مصر: لعدد من المؤرخين والاثاریین. القاهرة ۱۹۳۲ ia‏ 
القسم التائي: مصر الاسلامية مند الفتح العریی إلى الفتح 
العثمائی: ل G.Wiet‏ ویت. ص۱۹۶ . 

AY انظر المخطوطة رقم ۰۵۲۸ الورقة‎ VV 

IA‏ حول سیاسه روجیه SEN‏ الصقلي بخصوص مسلمی افريقية 
انظر مارسيي «G.MarGais‏ البرير المسلمون والشرق في القرون 
الوسطی. باریس۱ ۰۱۹۶ ص۲۲۲ ۔ ۲۲۵ . 

YA‏ في عام ۱۸۵۱ مء بعنوان: 

Solwan el Mota', ossiano conforti politici di Ibn Zafer, arabo siciliano 

del XII seclo. 
م. وظهرت فی‎ ۱۸۸۲ ale نم ظهرت هذه الترجمة ثانئية في‎ 
عام 180 م. في لندن. ترجمة إنجليزية في مجلدين عن الترجمة‎ 
ومولفاته,‎ „ab الإيطالية. مسبوفة بدراسة ضافية عن ابن‎ 
بعنوان:‎ 


Solwan or Waters of Comfort by Ibn Zafar,a Sicilian Arab of the Twelth Century. 


ے ۸ا بت 


ویورد آماري قائمة بمخطوطات کتاب السلوان الوجودة في 
الکتبات ال"ورويية ( وهي تقارب العشرین). وذلك فی مقدمة 
الترجمة الايطالية في ple‏ ۱۸۵۱ م [LXVIetLXVI‏ وكذلك في 
مقدمة الترجمة الانجليزية ) ص۳٩‏ - ۱۰۵). وينبفي أن یزاد 
علیها مخطوطات فاس التي آشار الیها ریجیس بلاشیر و رونو 
R.Blachere et H. -P.-J. Renaud‏ في جرد أولي للم خطوطات 
العريية. التي حصلت علیها الكتبة العامة للمحمية الفرنسية في 
الفرب (عامي ۱۹۲۹م و۱۹۳۰م): هسبریس, ۰۱۲ ۱۹۳۱م. 
الاصدار الاول. ص۱۱۷ . 

۰ طبع السلوان في القاهرة سنة ۱۲۷۸ھ /٦٦۱۸م,‏ وفي تونس 
سنة ۱۸۱۲/۵۱۲۷۹م۰ وفی بیروت سنة ۱۳۰۰ھ/۱۸۸۲م. 

١۔‏ انظر a‏ الآأسيوية؛ ۹٦۲۰۱۸ء‏ ص٦۸.‏ وانظر أيضا 
الصادر التي ذکرها شوفان Chauvin‏ .۷ في ببليوغرافيا الکتب 
العريية الطبوعة في آوربا المسيحية من عام ۱۸۱۰م إلى عام 
۵ءء مج۲ لییج ۰۱۸۹۷ ص۱۷۵ - ۰۱۸۷ 

۲ إن في مكتبة الاسکوریال. عدا النسخة الدروسة. نسختین من 
كتاب السلوان لیستا مزینتین» برفم ۷۱۴ (غير مورخف). وبرقم 
۱ (نسخة مورخة في ۱۵۳۶/۵۹6۱م). انظر في الترجمة 
الانجلي زية المذكورة أعلاه لأماري تحلیل مقدمة الکتاب في 
النسخة التي كتبها ابن ظفر (ص۱۰۲). وكذلك تحلیل مقدمة 
النسخة الثانية (ص (VY‏ والفروق التي سجلها الستشرق 


- ٦٦۹. 


الايطالي بين النسختین, Lede‏ أنه استخدم النسخة الثانية من 
السلوان. 

YY‏ حول بهرام الخامس. السمی جور بسبب فسوته. انظر مقالة 
alg‏ بقلم ماسي Cl. Huart - H. Masse‏ في موسوعة الاسلام: 
ط٢ء‏ ص۷٦۹‏ ۰ ۰۹۱۸ 

Emanant ۶‏ الإنية مفهوم فلسفي يعني الکمون ا مؤکد( الترجم ). 

Yo‏ انظر قصة الولید. وقصة عبد اللك بن مروان: وفصة المأمون, 
والحکایات الفارسیه للخشناواز, ولسابور التاني. ولبهرام جور. 

٦۔‏ الناسك واللص, ابنة ملك الهیلینیین, الحاج الذي آقام ديرأء الطحان 
وزوجته. ونجد الحكاية الأخيرة هذه أيضاًء في ألف ليلة ولیلة انظر 
شوفان, م. س.. رقم ۰۲۱ وحول call‏ ليلة وليلة, انظر مقال آلف ليلة 
ولیلة في موسوعة الاسلام. ط١ Vea‏ بقلم Oestrup‏ .1ء ص۲۵۵ ۰ ۵۹٥۲ء‏ 
واللحق, ص۱۸ YY.‏ بقلم sD. 8. Macdonald‏ موسوعة الاسلام: Yds‏ 
ص۹٦۲‏ ۰ ۲۷۵ بقلم E.Littman‏ 

۷ انظر حول هذا الصطلح في موسوعة الاسلام: ط٢‏ مقالة أدب 
بقلم غابیریللی ıF. Gabrieli‏ ص۱۸۰ .۰۱۸۱ وانظر أيضاً نالینو 

0ء )لدب العربی منذ البدایات حتی العصر الأموی 

ترجمه إلى الفرنسیه شارل بلا. باریس ۰۱۹۵۰ ص۲۲ . 

YA‏ انظر حول هذا الأديب الشهور, مولف کتاب البخلاء من بين 
کتب آخری. شارل بلا. البيئة البصرية وتکوین الجاحظ الثقافي 


۹۔ انظر مقالة غابيريللى؛ م. س.. ص۱۸۱ . 

۰ تنسب هذه الجموعة لعالم هو براهمان بيدباء وقد آثرت في 
الآدب العام عندما أخذت شکل ALIS‏ ودمنة. وعن النسخة العربية 
أخذت ترجمة كتالانيةء و لاتينية, وعبرية, ثم استوحت تلك الترجمة 
کتبا آدبية مشهورة في الغرب مثل: رواية الثعلب, حکایات بوکاس. 
وحکایات لافونتین. وحول الأهمية الأدبية لکتاب ابن القضع. انظر 
التترجمة الفرنسية له بقلم آندریه میکیل «A. Miquel‏ باریس 
۷. 

"١‏ . يشير الرقم الأول لطول الاوراق والثاني لعرضها بالیلمتر 
وسنتبم الطريقة نفسها فی الاشارة إلى حجم النمنمات. 

۲ بين الورقة )11 ب) والورقة  ۱۲(‏ ) هنا نصف صفحة تحتوي 
على الحکاية التالية : یزدجر یخاطب العرب. ومن الرجح أن 
النمنمة رقم (LA)‏ كانت تزین أعلى هذه الصفحة. 

۳ المخطوطات العربية فى الاسکوریال. ص Y YO‏ 

۶ انظر في: موسوعة الاسلام ¿(Y do)‏ مقالة بعنوان: صورة, مج ٤ء‏ 
بقلم فنسينك ۷۷2051006 ص ۵۵۸ ۔ ۵۹۰؛ وآخری بعنوان: تصویر؛ 
مج il‏ ص ۷۲۸ ۰۷۲۹۰ بقلم آرنولد T.W.Amold.‏ وقد رأى الاب 
هنرى لام انس HLammens‏ أن تأثير الیهود الذین آسلموا عمق 
لدی السلمین الأوائل التحریم القرآنی للتصویر (موقف الاسلام 
فى بدایاته من فنون التصویر: الجلة الاسيوية. الاصدار ۰۱۱ مج 
۹٦‏ ص ۲۳۹ ۰ ۲۷۹). ونحيل إلى البيليوغرافيا التي يوردها 


YY —‏ مت 


کریسویل ¿K.A.C.Creswell‏ ببليوغرافيا التصوير في الإسلام 
القاهرة. ۱۹۵۳م, حول مسألة الصور في الفن الاسلامي. 

TO‏ ایتینفوسلین E-Ettinghausen‏ وصف في کتابه: الرسم العریی: 
جنیف al MY‏ اللوحات الجداریه التي كانت تزين صالات 
القصور المريية في العصر الأموي في دمشقء وفي قصير عمرة 
(القرن الشامن): وفي أيام بني المباس في بفداد في سامراء 
(القرن التاسع)ء فقد كان في القصر الأول مشاهد رياضية, 
ومهنية. وفی القصر الثاني صور الراقصات وحاملات النذور. 
انظر القالات عن عمرة وسامراء في: موسوعة الإسلام: ط.٠.‏ 

٦۔‏ وليس على الرق: كما كانت الحال بالنسية إلى المنمنمات 
الأوربية القروسطية ونتبع هنا التعريف الذي أعطاه ريو Réau‏ ,1 
في كتابه: تاريخ الرسم في القرون الوسطىء مولان ‘Melun‏ 
۲۱ ص ۲۲۰ وما بهم Lau‏ انظر: مارسی MarCais‏ .0 
النمنمات الاسلامية. الجزائر ۱۹۲۰م. وانظر أيضاً مقدمة 
مارسي لکتاب راسیم Racim‏ .۷1 الأمس الاسلامي, الجزائر. 
۰ ص © Log‏ يعدها. 

۷ هناك کتابا أدب عرییان من الشرق: متساویان فی الشهرة. 
اسکوحی متها قتان al hall‏ العرب: كليلة ودمنة زانظرها 
سبق ص (A‏ والمقامات التي ألفها الحريري في القرن الماشر. 
وينسبان إلى ما يسمى المدرسة البغدادية. ونحيل في هذا 
الوضوع إلى قائمة المخطوطات المزينة التي أنجزها هولتر 


= VI ےے‎ 


: فى‎ K Holter 


Die Islamischen Miniaturhand Schiften Vor 1350 Zentralblatt fiir 
Bibliothekswesen, ITV, 1937, PP. 1-34. 


ونحیل Loss‏ إلى بوشتال H.Buchtal‏ وکورز O.Kurz‏ وایتینفوسین 
في: حواش مكملة لقائمة هولتز حول الخطوطات الإسلامية 
القديمة الزخ رف 2 حتی سنة ۱۳۵۰ في: الفن الاسلامي, ۷ 
٠‏ م» ص ۰۱۶۷ VUE‏ وحول أولى مخطوطات كليلة ودمنة 
المحتوية على منمنمات. والتي أنجزت فی بلاط أحد الامراء 
المسلمين في شمال سورية في القرن الثالث عشرء انظر بوشتال 
M.Buchtal‏ المنمنمات الهيلينية في المخطوطات الاسلامية المبكرة 
فی: الفن الإسلاميء ۰۷ ۱۹۶۰م. ص ١790‏ ۱۳۰ . وللمؤلف نفسه 
يمكن الاستفادة من مقالته: الحكايات الخرافية الهندية في الفن 
الاسلامی فى مجلة الجمعية الملكية الآسيوية. ۰۱۹۶۱ ص ۳۱۷ . 
2 . 
TA‏ انظر فی هذا الخصوص ذكر مدينة الزھراء مقر الخليفة 
الاموي عبد الرحمن الثالث فى لیفی بروفنسال E. Lévi-‏ 
¿ProvenCal‏ تاريخ إسبانيا الإسلامية: مج؟ باریس ۸۱۹۵۰: 
ص۱۳۵ ۔ 17١6‏ والأوصاف dy all‏ للتماثيل والاشیاء الزينة 
بالرسوم التي آشار إليها هنري بیسریس Péres‏ .11 في الشعر 
الأندلسي العريي والکلاسیکی فی القرن الحادي عشر باریس. 


ee‏ ۲ ۷ بت 


.۳۲۷ ص‎ val dor 
۱ء ص ۲۷۱ (ط. بیروت: ص‎ ¿Quatreméere ۹۔ انظر: مقدمات؛ نص‎ 
ص۳۰۷.‎ ۰۱ De Slane ترجمة دوسلان‎ (VA ط. القاهرة. ص‎ ۷ 

۰ . نحیل بخصوص الرسومات الجدارية التي تزين سقف صالة المحكمة 
في قصر الحمراء في غرناطة إلى کتاب رحیل أربي 46 .8: نظرات في 
زي مسلمي إسبانیا في عهد الدولة النصرية: أرابيكا «Arabica‏ مج VY‏ 
۱ء الكراسة ۳ء ص .۲٤٢‏ 

£1 ديرنبورغ. موثق سابقأء ص ۳۵۵. 

۲ انظر مدخل Moriscos‏ في : موسوعة الإسلام؛ ط٠‏ ۰۱ مج Y‏ 
ص EV VE‏ بقلم لیفی بروفنسال. 

۳ دیرنبورغ» موثق سابقأء ص ۳۵۸. 

٤۔‏ انظر على وجه الخصوص تصوير الأفيال المروّضة في کتاب 
مناقع الحیوان Bestiaire Morgan‏ نيويورك فی: بیجوان J.Pijoan‏ 
التاريخ العام للفن. مج ١١ء‏ القن الاسلامی مدرید. ۱۹۹م ص 
۲ الشکل EY‏ وانظر أيضاً لوريي ¿B, Lorey‏ كتاب رسوم 
الحیوانات في الاسکوریال في مجلة: جريدة الفنون الجميلة. 
۵ء ص ۲۲۸ ۰ ۲۳۸ . 

„il ۵‏ : هاردیندورف بور: 

G. Hardendorff Burr Hispani furniture from thelSthe through the 18th 


Yo‏ ہے 


centry, New York, 1964, PP, 27 et Luis Martinez Feduchi, An- 
tologia de la Silla espanola, Madrid, 1957, Figures 20 et 30. 
۰۱۱ انظر: هاردیندورف بورء المذكرة أعلاه. الشکل ۰۱۰ ص‎ 7 
J, Claret Ru- وکلاریت روبیر!‎ Marqués de Lozoya انظر: مارکیز دو لوزویا‎ ۷ 
bira Muebles de estilo espanol desde el gatico basta el siglo XIX, Barcelona, 
AN وهاردیندورف بور مذکور ساہقاء ص۰۲۱ الشکل‎ 1962, PP. 20 
مج ۲. ص‎ del انظر: ليفي بروفنسال, تاريخ إسبانيا‎ ۸ 
باریس. ۹۵۲ ۱م.‎ ء١٤‎ 
YO و‎ YY انظر: هاردیتدورف بور» مذکور سابقاه عن‎ ٩ 
هناك اشارة إلى عدة آنواع من الوسائد الموريسكية الصنوعة‎ ۰ 
من الحریر, وذات آلوان متنوعة - یغلب علیها الأخضر والأصفر‎ 
في وثائق غرناطية مستخرجة حديثاً من آرشیف قصر‎ - 
الحمراء. إن جرد هذه المتلکات الموريسكية التي تنصب على‎ 
الفترة من ۱۵۵۷ م إلى ۱۵۱۹ م يلقي الضوء على الحياة‎ 
الإسلامية الخاصة فی غرباطة وتوايعها. انظر : مارتينيز رویز .ل‎ 
Almohadas y calzados moriscos, Revista de Di- قي‎ Martinez Ruiz 
alectologia y Tradiciones Populares, Tomo XXIII, Madrid, 1967, 
Guadernos, 3-4, PP. 292 Sq. 
استشهد‎ DXXV انظر: الکتبه العربية - الاسبانیة: مج ١ء الرفم‎ ۱ 
۳۶ مقالة مذكورة سابقا؛ ص‎ cH, Lavoix بهنه الأسطر هنري لافوا‎ 


سے ۷۰۵ == 


. ۵ واستشهد بها آیضا : ایغویلاز اي یانغواس L. Eguilazy‏ 
¡Yanguas‏ دراسة فی رسومات قصر الحمراء غرباطة 11م. 
۲ - نفذت هذه اللوحات فی عام ۱۵۵۶م حسب اللوحات الأولية 
التي رسمها الفلامندی فيرميين Vermeyen‏ الذي اشترك فی 
الحملة على تونس, وقد كانت تلك اللوحات إبان زمن طويل ملكاً 
للعائلة الملكية الإسبانية. وهي اليوم موجودة في متحف الأسلحة 
(القصر الملكي) في مدرید: وقي فصر 56791116 . 

۳ . انظر: 
C. BERNIS, Indumentaria espanola en tiempos de Caros ۷ , 6‏ 


adrid 1962, planche 63 ( gravure anonyme ) et note 63 p. 60. 

۶ انظر على وجه الخصوص الاستیلاء على تونس» و «الهچوم 

. على غولیت» (مدرید). 

00 - وقد نحت ل. ليوني Leoni‏ .1 تمشالاً من البرونز على هذا 
النمط لزوجة شارل كنت (متحف برادو. مدرید). انظر ش. 
بيرئيسءم س .: اللوحة ۸۱ والحاشية ۰۸۱ ص۱۲ . 

1 انظر حول الدراعة التي كانت مستخدمه من قبل في cal‏ 
abi‏ الامویین» ر. دوزي ıR. Dozy‏ معجم آسماء اللابس عند 
العرب (سيستخدم ET‏ ملاپس)؛ آمستردام۱۸۶۵ 
ص۱۷۷ وتكملة المعاجم العريية Az‏ ص ٣٤٤‏ ؛ وليسفي 
بروفنسال, تاريخ إسبانيا الإسلامية, مج۰۴ ۶۲۶ . وان 
الشسخصیات الجليلة التي تبدو في السقف الرکزی في قاعه 


= ۷١ = 


الحکمة في قصر الحمراء ترتدي دراعات؛ تنقسم لدی آریعة 
منهم قسمین متساویین ولکن مختلفین. ويمكننا القول, إن هذه 
الرسوم تعود إلى القسم الثاني من القرن الرابع عشرء حسب 
الدراسات الحديثة. حول الدراعة فى الغرب الاسلامی: انظر .© 
نه الزي الإسلامي فی الجزائر الماصمة باريس. 
۰ ص ۷۰. 

۷ . انظر مارسی: م.س.. ص۷۰ - VV‏ 

04 حول السروال وجمعه سراویل التي أخذت منها الاسبانية 
كلمة 22728161165 مند عام۱۶۹۰ح, والبرتفالية کلمة wereulas‏ انظر 
مقالة: سروال Bjorkman‏ .۷ في موسوعة الإسلام: الطبعة 
الاولی: مج ٤ء‏ ص۶۷۱ ۔ ۶۷۳ ؛ وکتاب ل. برونو «L. Brunot‏ آسماء 
ملابس الذکور فی الرباط: باریس, ۱۹۲۳ مج ۰۱ ص۹۳ ر. 
دوزی: ملابس. 110030 مارسي. موس .ص۱۷ وما بلیها . 

٩‏ . لزید من العلومات حول البرنس, قارن ب مارسي» م. س.. 
ص۱۹ و ب دوزي, ملابس: ص ۰۸۰ 

۰ حول نوع من البرانس مشابه وجد في إفريقية الحفصیه في 
القرن aul St‏ عشرء فارن ب : R. Brunschvig‏ برونشفيغ: بلاد 
البربر الشرقیه [بان حکم الحفصیین. ¿Yo‏ ص۲۷۱ Lag‏ بعدها. 

Y انظر رحیل أريي» مقالة مذکورة سابقاء ص۲۵۳ واللوحة‎ ١ 
وحول النصریین الذین حکموا مملكة غرناطة الاسلامية من‎ 
مء انظر ليفي بروفنسال, مقالة عن النصریین‎ LEAT A] م‎ ۸ 


- YY — 


فى الوسوعة الاسلامية, ط ١ء‏ مج ۳ء ص۹۳۸ . ۰۹۶۲ 

۲ ۔ حول العمامة. انظر: دوزي: ملابس. ص۲۰۵ ۲۱۱۰ء ومارسی: 
م. س. ص Lag A?‏ بعدها. وقد كانت العمامة تعد SUS‏ فترة 
طويلة فی الأندلس الاموية غطاء الرآس المیز للبربر. وأشار 
المؤرخ ابن سعيد (القرن الثالث عشر اليلادي) إلى أن كل طبقات 
المجتمع الاسلامی في عصره تخلت عن العمامة في القسم 
الشرقي من اسبانیا. القسم المرتفع. وكان استعمال العمامة قليلا 
فی الأماكن الأخرى كلها في إسيانيا الإسلامية؛ لأنها أصبحت 
العلامة المميزة للقضاة والفقهاء. وفي أواخر القرن الثالث عشر 
الميلادي أشاع استخدامها من جديد جنود الجيوش المفريية التي 
استعان بها gis‏ نصر في غرناطة ضد المسيحيين الإسبان؛ وييدو 
أن العمامة ظلت مستخدمة حتى سقوط المملكة الإسلامية في 
غرناطة. 

AY انظر مارسی: م.س؛ ص‎ AY 

14- انظر حول الطیلسان؛ دوزي: ملابس: ص۲۷۸ . ۲۸۰ ؛ و پذکر 
مارسي, مس ص۸۷ أن هذا الخمار كان یتدلی في بعض 
الأحيان إلى الأرض في الأندلس الاسلامية. 

0 يظهر في اللوحات الجدارية للحملة على تونس آنواع متعددة 
من العمرات. انظر على وجه الخصوص «هجوم الإسبان على 
غولیت.وهجوم الأعداء المضاد». 

٦۔‏ السویقیة: حذاء نصفي بشریط أو بإزار. (الترجم). 
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۷ یلبس مثل هذه السویقیات الرماة السلمون الرسومون في 
اللوحة الضخمة التی تمثل معركة Higueruela‏ التي جرت عام 
۱ م فی صالة المعارك فی دير الاسکوریال. انظر رحيل آریی: 
تا مکی سايقاء اللوحة ۸ 

۸ . أليس الفنان سيدات الذهب (الورقة ۱۳ ب) Las‏ مماثلا. ويبدو 
أن المسلمات في الأندلس, شأنهن شأن أخواتهن في المفرب؛ كن 
يؤثرن لبس الحلي. إن جرد الأموال التي صادرها المفوض الماكي 
من الموريسكيين إبان القرن السادس عشر يظهر أن تلك الأموال 
كانت في الغالب Lule‏ من الذهب أو الفضة. انظر حول هذا 
الوضوع ج. مارتينيز رویز 

J. Martinez Ruiz , Siete cartas de dote y arras del Archivo de la Al- 
hambra (1546-1608), dan Revista de Dialectologia y Tradicione 
populares t. XXII , 1966, Cuadernos lo y 20, p.47. 
servillas , serbillas, لقد حولت اللغة الإسبائية هذا المصطلح إلى‎ 14 
في منتصف القرن السادس عشر. انظر‎ xerbillas, xervillas 
۰۱۹۲۱ دوزی: ملابس. ص۲۲۶ . وانظر ہیرنیس, م.س.؛ مدريد‎ 
ص ۰۱۰۶ و مارتینیز رویز‎ 

Una Zapateria morisca del zacatin en el ano 1564 dans pa- 

tria, Grenade,16 janvier 1964 et Almohadas y calzados 

moriscos, pp.289-313. 
لدی‎ Sherbil وقد كان مارتینیز رویز لاحظ انتشار استخدام‎ 
Vestido y adorno de la النساء الغربیات: من قبائل الجبال. انظر:‎ 
mujer musulmana de yebala (Marruecos), Madrid 1964, pp.56-57. 


YN‏ ہے 


ET. ٠٤٤ حول هذا الصطلح, انظر دوزي ملابس؛ ص۳۲: ص‎ Y 

۱ ترك لنا النبیل البلجیکی آنطوان دو لالینغ «Antoine de Lalaing‏ 
سيد مونتینی ¿Montigny‏ الذي كان پرافق فيليب لو بو Philippe le‏ 
Beau‏ إلى الأندلس فی عام ip 109 Y‏ من بين رحالين آخرین, 
الشهادة الآتية: «أجد أن لباس النساء في غرناطة غريب کل 
الفرابة؛ لآنهن لا يلبسن إلا اللون الابیضی الذي يشبه لون 
Last‏ ویجرجرنه وراءهن على الأرض» وهن في الطرقات 
يغطين نصف وجوههن...» (رحلات ملك البلاد الواطئة «هولندا» 
في سلسلة التاريخ البلجيكي)؛ نشرها غاشار Gachard‏ بروكسل 
٦۷ء‏ مجاء ص۲۰۸. 

۹ انظر مقالة حول سروال (مذکور اعلاه رقم ¿Y‏ ص۱۷): جاء 
في الحدیث النبوي الشریف أن النبي صلی الله عليه وسلم 
آوصی النساء بلبس السراویل؛ وحدد طوله. 

۳ حول الحايك أو الکساء انظر مارسیی: م. س.: ص۲۶ وما 
او رر ی ماس 115 ما Nally‏ 

٤۔‏ حول هذا اللباس. انظر مادة جلابة فی موسوعة الإسلام 
بقلم مارسيي: ط١ء‏ مج١؛‏ ص ۱۰3۳ ۰ ١٦۱۰ء‏ مارسيي, م. س٠‏ 
ص ١۱ء‏ ول. بروٹو ıL.Brunot‏ م. س٠‏ مج ,ص57 . 

„VO‏ القصود هي الصورة التي صنعها الصائغ الألماني کریستوف 
وایدیتز Christophe Weiditz‏ عند مروره بغرباطة عام ۱۵۲۹ مء 
وهو من ندین له ب : 


Trachtenbuch des Christoph Weiditz von seinen Reisen nach Spanien 


=> A 1 نے‎ 


(1529) und den Niederlanden هذه الخطوطه الزینه.(1531-1532)‎ 
Nuremberg الوجودة فی المتحف الوطني فى مدينة نورمبيرغ‎ 
.) (برلين-ليبزغ ۱۹۲۷م‎ Th. Hampe نشرها ث. هامب‎ 
. بیرئیس‎ «jupel , le sayon, la cape, 1ل . انظر حول مصطلحات‎ 
jubon, sayo, capa.0000 س. فهرس مصطلحات‎ 
انظر رحیل أرد یی:‎ ۷ 
Acerca del traje musulman en Espan desde la 
caida de Granada hasta la expulsion de los Moriscos dans Revista del 
Instituto de Estudio Islamicos Madrida, vol. XII, Madrid 1965- 
1966, p.113 et planche VI. 
انظر:‎ VA 
J. Miinzer, Viaje por Espana y Portugal (1494-1495) trad. J. Lopez 
de Toro, Madrid 1951 ainsi que Viaje a Espana del magnfico senor 
Andrés Navagiero (1525-1526) trad.espagnole de J.M. Alonso Gamo, 
Valence1951, pp.73-74. 
. ۲ ۹۔ انظر ما سبق: رقم ۲ء ص‎ 
. انظر آريي. م. س. رقم ۵ ص۱۱۱‎ ۰ 
في‎ Alpujarras تمرد‎ JAS انظر حول عودة ظهور الزی العربی‎ .۱ 
. عام 1018م آريي: م. س.. ص۱۱۵‎ 
انظر آریی الدراسات حول الموريسكيين في اسیانیا؛ في صوء‎ AY 
م۱۹١۷ بعض الاعمال الحديثة في مجلة الدراسات الاسلامية.‎ 
۰۲۲۹ ص ۲۲۵ ۔‎ 
إن الخطوطات المزينة بالرسوم. التي وصلتنا من الفرب‎ AY 
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الاسلامی نادرة.انظر: ل. توریس بالييس ¿L.Torres Balbas‏ 
النمنمات الاسبانية القروسطية de influjo‏ الإسلامية فى مجلة 
الآندلسءالعدد ۱۵ ( ۱۹۵۰ (a‏ ص ۰۱٩۱‏ ۰۲۳۰۲ لد آثار 
اکتشاف لوفی ديلا فيدا Levi della vida‏ .6 في مكتبة الفاتیکان: 
عام ۱۹۱۰م المخطوطة المزدانة لکتاب قصة بیاض وریاض ضجة 
كبيرة. ونعتقد آننا قادرون على تأريخه من القرن الثالث عشر 
الميلادى؛ لأن الأشكال الخطية. وتفاصيل العمارة تسمح بنسيتها 
إلى فتان مسلم ولد في إفريقية الشمالية أو في إسبانيا. وأن 
المخطوطة الوحيدة المكتشفة حتى يوم الناس هذا من الغرب 
الاسلامی: والتى تفصح عن أصلها هي: مقالة عن النجوم الثابتة 
للصوقی: آنجزت فی aleCeuta‏ ۱۳۲۶ م. انظر ايتينغوسين؛ م. 


س be‏ ص۲۵ ۱ . 


AY —‏ رات 
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اللوحة رفم ( ۱ ) الورفة ( ؛ ب ) من الخطوطة ص ۲۵: 
- فرعون يتجاذب أطراف الحديث مع جلسائه 
بعل المعجزات» التي أتى بها موسی في عاصمة مصر » جمع فرعون وزراءه 
وجلساءه الذين كان بينهم الرجل الذي امن بموسى » وهو قريب فرعون . 
وقررت حاشية الملك أن موسى سينفى » ولكن فرعون کان یری أن یقتل. 


نت NO‏ سے 





اللوحة رقم ( ۲ ) الورقة ( ۵ ب ) ص ۲۱ : 


- حوار ) مقابلة ) بين فرعون والرجل المؤمن 
إخفاء معتقداته آمام إصرار فرعون على معاقبة موسی . 


سے 7۸ سے 





اللوحة رقم ( ۳ ) الورقة ( ۱۷) ص ۲۷ : 


- الخليفة والرجل العاقل 

طلب الخليفة الوليد بن عبد الملك» الذي كان مھدداً بتمرد عمه يزيد من 

حدمه أن يأتوه برجل من العامة» عاقل» يحسن النصيحة. ونراه هنا یتحاور مع 
الرجل الفقير» الذي تبدو على وجهه علامات الهلع . 


—~ AY — 





اللوحة رقم ( 4 ) الورقة 1A)‏ ( ص ۲۹ : 


- عمرو بن سعید یعظ التاس 
حکی الرجل العاقل للخليفة الولید» قصة عمرو بن سعيد» الذي تمرد على 
العامة جالسین على حصیر و كلهم اذان صاغية للمتمرد الذي يعلو المنبر . 


SAR عد‎ 
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اللوحة رقم (1 ) الورقة (١١أ)‏ ص ۰۳۲( مشهد حيواني ) 





و جد ثعباناً آمام جحره ) وانتظر ke‏ انصراف الدحيل . 
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اللوحة رقم ( ۷ )الورقة )111( ص ۰۳۳( مشهد حيواني ) 


- التعلبان 
ولا یٹس ظالم من إزاحة الثعبان عن باب جحره ¢ انصرف يبحث عن جحر 
آخر » وقابل ثعلباً اسمه : مفوض . 


کو رہ 
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اللوحه رقم ( ۸ ) الورفة ( ۱۳ ب ) ص ۰۳( مشهد حيواني ) 


- مفوض يعود إلى جحره وهو يحمل جذوة من نار 
y‏ التعلب الطیب مفوض أن یجمع ال حطب حرق الثعبان» أو ٍجباره على الخروج 
بتوجیه الدخان عليه في جحر الثعلب ظالم . ولا لم یر الثعلب الکار ظالاً > عاد إلى 
جحره ( نراه قي اللوحة ) یعود إلى مکان إقامته » وهو يحمل جذوة نار متوقدة . 


= ۱ 





اللوحة رفم )4 ) الورقة ( 1۱۵) ص ۳۵ : 


المأمون الذي كان أخوه الأمين يهدد وصوله إلى العرش » يقرأ رسالة من خلیفة 
إلى وزرائه ويطلب نصيحتهم . 
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اللوحة رفم ( ۱۰ ) الورق ( ١۱آ‏ ) ص ۳۱ : 


- علي بن عیسی یتحادث مع الامیر 
أوكل الأمين تربية ولد إلى علي بن عيسى» الذي كان فیما مضى 
JS‏ تربية و a er‏ 
LSE‏ لخراسان ؛ ويبدو في اللوحة على بن عیسی یصف للخليفة الحو 
تلك المنطقة . 


ےہ 5 ہے 





اللوحة رقم( ۱۱ ) الورقة ( ۱۱۸) ص ۳۷ : 


- المأمون والعجوز الفارسي 
عجوز من أصل فارسي بلغ من الکبر عتیأء ویدین بالمجوسية» یثل آمام ال مون؛ 
ونراه في اللوحة يطلب من الامیر أن یکشف عنه ما نزل به من ضيم . 
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اللوحة رقم VY)‏ ) الورقة ( 1۱۷ ) ص ¿YA‏ 


- المأمون يطلب النصيحة من العجوز الفارسي 
المأمون الذي هدده الامین بنز ع حکم خراسان منه جمع وزراءه وطلب من 
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اللوحة رقم ( ۱۳ ) الورقة ( ۱۹ ) ص ۳۹ : 


جم اخشنواز 


- فیروز 'یقسم على صخرة» أنه لن يها 


الخشنواز » ملك ال cHeftalites‏ يطلق سراح أسيره ملك الفرس فیروز » ويعقد معه 
اتفاقاً ينص على أن فيروز لن يحاربه بدا . ويجري أداء القسم عند صخرة تحدد حدود 


رض ال Heftalites‏ التي لا ينبغي على فيروز أن يتجاوزها. 


ےے AV‏ ہین 





اللوحه رقم ( ۱۶ ) الورقة (۲۰ ب) ص ١‏ ؟: 


- جیش فیروز في إحدى حملانه 
ولا عاد فیروز إلى cele‏ واشجل یکاد یقضی cade‏ قرر أن يشعل ارب 
انية » ولکی لا يحنث بقسمه حمل الصخرة على ظهر فيل كان يسير في 


مقدمة حیشه ۔ 


ہس ۹27 .= 





اللوحة رقم ( ۱۵ ) الورقة( ۱۲۲) ص EY‏ : 


- رجل فقير ينتقم لقتل آخیه 
طلب العذالة at‏ الفقر es)‏ الذين قتل آخاه أحد فرسان فیروز الأغنياء ورضي 
فیروز بأن تجري ow‏ الفقیر والفارس معركة غير متكافقة » ولکن الرجل الفقیر 
استطا ع أن یستقط الفارس من على جواده» وأن يجرحه بيطقانه في عنقه . 


Ale‏ ہے 
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اللوحة رقم )11 ) الورقة ( ۲۵ ب ) ص ؛ : 


- سابور ووزيره يذهبان إلى الأرض المسيحية 
عندما قرر ملك الفرس سابورء أن یدخل أراضي الإمبراطورية البيزنطية متنکرأء 
بحاول tol‏ مستشاريه امخلصین أن يثنيه عن ذلك» ويبين له أخطار ما ينوي 
القيام به» ولکنه مع ذلك رافقه LS)‏ يبدو في اللوحة). 
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اللوحة رقم ( ۱۷ ) AB oN‏ ) ۲۷ ب )ص 1£0 


- السیحیون یخبرون الا مبراطور 
بوجود سابور في البلاط 
اکتشفت بطانة الامبراطور آمر سابور خلال مأدب وسارعوا لاخبار سیدهم 
«A,‏ 
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اللوحه رقم ( ۱۸ )الورقة ( ۲۹ ب )ص ٣٦٤‏ : 





- وزير سابور ورئیس الاساففة 
استطاع وزير سابور التنکر بزي خحوري أن بحوز ثقة البطريرك (البطریق) 
الذي آوصی به لدى رئيس الأساقفة الکلف حراسة ملك الفرس. و OWS‏ وزير 
سابور Sou‏ لرئيس الأساقفة في كل مساء حكايات طويلة. 


مت ۱۰۲ ہے 





اللوحة 


رقم ( ۹ ) الورفة ( ۳۰ ب )اص 1۷ : 


یں 


— سابور وسجانه 


جں 


بی 


عجل» ويبدو أحد السجانة يزوره وهو يحمل إليه طعامه . 


عت ۱۳ عد 
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اللوحة رقم ) ۰ ) الورفه ( ۳۱ ب )ص ۸ : 


- عين آهله وسيدة الذهب 
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اللوحة رفم ( ۱ )الورگاه ( (Yi‏ ص ۵۰: 


- وزير سابور يحكي قصة لرئيس الاساففة 


يشكو وزير سابور من وجع راسه ويطلب من رئيس الاساقفة ان يسمح له 
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اللوحه رقم ( ۲۲ ) الورقة ( ٠١‏ ) ص OY‏ : 


— حديث بين عين أهله و الراة العجوز 
يبدو في اللوحة عين call‏ و هو یتحدت مع امراة عجور» قطعت إحدی یدیھاء 
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اللوحة رقم ( ۲۳ ) الورقة ( ۲١‏ ب ) ص ۵۳: 
- اتاجر والصیاد والظبي 
آهدی أحد التجار إلى ولده الوحید غزالة وظبیا هربا فی أحد الأيام» وتبعهما 
الظبي هو ظبیه الهارب. 
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اللوحة رقم ( ۲4 ) الورقة ( 4۰ ب ) ص ۵4 : 


۱ - سابور وجيشه آمام معسکر الإمبراطور 
ولا افلح وزير سابور في إطلاق سراحه » جمع جيشه » واستعد على رأس 
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اللوحة رقم ( ۲۵ ) الورقة ( 14۲) ص ۵۵ : 
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- زعماء فریش وابلیس 
اجتمع زعماء قريش لیتدارسوا الطريقة التي بتخلصون بها من رسول الله ؛ 
وكان إبليس حاضراً معهم متخذاً صورة بدوي عجوز 
له قرنان LS)‏ يبدو في اللوحق). 


تست (٠9‏ سه 





اللوحه رقم ( ۲١‏ ) الورقة ( 140 ) ص٦٥‏ : 


- الخليفة الهادي والمتمرد 
مث أحد السجتاء الخوارج آمام الهادي » واستطاع السجین الاستیلاء على سیف أحد 
اشراس ورمى بنفسه على الخليفة ء ولا وجد الخليفة نفسه وقد تخلی عنه خدمه 
وبطانته » استخدم الحيلة للقضاء على camas‏ وإيقاعه أرضاً وقتله . 


ب 1١١‏ ہہ 





اللوحة رقم ( ۲۷ ) الورقة ( 55 ب ) ص OV‏ : 


e pl —‏ وخادم المعوث الفارسي 
كان کسری آنوشروان» ملك الفرس» ينوي الاستیلاء على مملكة الهند؛ فأرسل 
أحد أذكى مستشاريه في بعثة ليطلب من الأمير الهندي يمين الولاء واستقبل 
مبعوث كسرى با يليق بمنزلته من احترام» ولكن أحد الجواسيس» كان يراقبه. 
وقد تعرف هذا الجاسوس آحد خدم المبعوث الساساني. 


- ۱۱۱ — 
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اللو do‏ رقم ) YA‏ ) الورقة ) ٤۸‏ أ ) ص OA‏ : 


- اجاسوس الهندي وسیده 
ولا عاد إلى البلاط قدم تقريراً إلى سيده . 
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اللوحة رگم ( ۹ ) الورقة ( ٤۹‏ أ ) ص ٥٩‏ : 


- کسری یصدر آوامره إلى رجاله 
ولا عاد مبعوث کسری: قرر هذا الأخير أن يرسل إلى جملكة الهند رجالا 
نشيطين » قادرين على تهيئة الظروف للإطاحة بالأسرة المالكة. 


ہے ۱۱۲ = 





اللوحة رقم ( ۳۰ )الورقة( ١١١‏ ) ص ۱۲۰ : 


-الامير الهندي ووزراژه 
ee‏ الامیر الهندي وزراءه ومستشاریه: وطلب رآیهم. 


۱ ۷۲ نے 





اللوحة رقم ( ۳۱) الورقة ( 10۳ ) ص ۰۲۱( مشهد حيواني ) 


أحد الوزراء من ذوي البصيرة النافذة» حکی للامیر حكاية الجرذ والیربوع. 


ل ۱۱۵ — 





اللوحة رقم (YY)‏ الورقة )100( ص ۱۲ : 


- الأمير الهندي یصدر الأوامرء لواجهة کسری 
وعلی طريقة الجرذ الذي bead‏ إلى مکان Sle‏ قرر الأمير الهندي التحصن على 
قمة هضبة في قلعة آقامها آجداده. و کلف تابعیه القیام بالتحصینات الدفاعية. 
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اللوحة رقم ( ۳۲۳ ) الورفة ( OV‏ ) ) ص ۱۲ : 


- الرزبان ومبعوث کسری 
الرزبان الذي یحکم ثغراً فارسياً قریباً من الا مبراطورية الهندية» يلتقي مبعوث 
کسری الذي يحمل إليه رسائل من سیده. 


ہے ۱۱۷ = 





اللوحه رقم ( ۶ ) 433941 ( ۹ص 15 : 


- الامیر الهندي ومواطنوه التمردون 
التمردون الهنود» یطلبون العفو من ملکهم الشرعي» ویطلبون قائداً عسكريا 


ینضوون تحت لوائه. 


IR ہے‎ 





اللوحة رقم ( ۳۵ )الورقة ( IN:‏ ) ص 1۵ : 


- بهرام والفیلسوف 
بهرام» ملك الفرس» يسأل أحد الفلاسفة عن صفات الحكومة Atoll‏ ویبدو 
في اللوحة ا حکیم وهو يجيبه. 


ت ۲۱ ہے 
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اللوحة رقم ( ۳۹ ) الورقة ( ۲۳ ب ) ص ٦٦‏ : 


- حلس وبهرام 
لا قرر یزدجر ملك الفرس أن يسند تريية ولده بهرام إلى النعمان ملك عرب 
ا لحیرۃء عمد هذا الأخير إلى أحد الحكماء العرب اسمه حلس» نراه في اللوحة 
لص بيرم 
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اللوحة رقم ( ۳۷ ) الورقة ( 54 ب ( ص ۱۷ : 


- الناسك واللص 

كان أحد النساك يعيش بعیداً عن الدينة؛ و کان الومنون یعطونه مبالغ ضخمه 

لیوسع بها على الفقراء. وفي إحدى الليالي» تسلق أحد اللصوص جدار بيت 
الناسك فوجد الناسك يصلي في الصلی . 
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اللوحة رقم ( ۳۸ ) الورفة ( ٦٦ب‏ ) ص18 : 


— الطحان وزوجته 
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اللوحة رقم ( ۳٩‏ ) الورقة ( 11۸) ص ۰۷۰( مشهد حيواني ) 


- الدب والقرد الطبیب 
اقترب أحد القرود من الدب. الذي كان alley‏ بالوت, فقبض عليه الدب وأجبره على أن 
يجمع له الثمار» واحتج القرد بأن نظره ضعیف وطلب من الدب أن يقوده عند فرد آخر 
مشهور بمهاراته الطبية . فنصح القرد الطبیب الدب بأن يجعل خادمه يخرج ليلاً. رضي 
الدب بذلك ولکنه تنبه إلى حیلق وأصبح يراقب القرد» وقتله في أثناء محاولته الهرب. 
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اللوحة رقم ) الورقة ( 1٩‏ ب ) ص ۱۷۱ 


- الأميرة المريضة 
aul‏ ملك الهیلینین مصابة رض الکابة, أهديت عصفرراً متعدد ألوان e‏ سحرها 


وبرئت من مرضها فورا . ولكن العصفور ساءت حاله في سجنه؛ ولم يعد يغني 
فمرضت الاميرة من جدید. قام أحد الأطباء د خیط طويل للعصفور فوق ا حدیقة 
فرجد العصفور حریته من جدید» وعاد إلى الغنای واستعادت الاب و صحتها . 
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اللوحة رقم ( ۱؛ ) الورقة ( ۷۱ ب ) ص ۷۳: 


— ا حادم والساحرة 
کان بهلو ان sul‏ الفارسی يزدجر رجلا طائشاء Us‏ سافر عبر السند» اتسد 
ام af‏ جميلة ظهر بعد ذلك آنها ساحرة حولت الکافر إلى عبد آسود. وعشق 
مباشرة جارية سودای كانت تشکو لسیدتها الساحرة شهوة زوجها الستعرة. 
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اللوحة رقم ( ۲؛ ) الورقة ( ۷۳ ب ) ص ۷٤‏ : 








- يزدجر واخصان التوحش 
أصبح یزدجر ملك الفرس أحمق في نظر مواطنیه بسبب قسوته» وأخبره حاجبه أن 
حصاناً متوحشاً 'یشیع الرعب بين آفراد الشعب. وقد أعجب يزدجر بهذا الحیوان 
الرائع» وبمظهره الهادئ فامتطاه» فأطلق الحصان ساقيه للريح» وسارع باتجاه البحر. 
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اللوحة رقم ( ٤١‏ ) الورقة ( ۷۵ ب ) ص ۷۵ : 


all -‏ الفرس في حضرة بهرام 
نضا بهرام بن یزدجر ملك الفرس» فى بلاط النعمان ملك العرب في اليرة» وا مات والدہ؛ 
اختار الفرس ملكا آخر. وحاول بهرام بمساعدة مستضيفه النعمان استعادة تملكة أجداذه 
وذهب النبلاء الفرس إلى بهرام» الذي استقبلهم» وهو جالس على عرش في المعسكر العربي. 
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اللوحة رقم ( 44 ) الورقة ( 
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مخاطر الملك. 
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اللوحه رفم ( ٤٥‏ ) الورفة ( ۸۱ ب )ص ۱۷۹ 


- الملك واخارية 
dl‏ ملوك الهيلينيين يقرأ رسالة سلمتها له واحدة من جواریه حول؛ سخفی 
الأشياء في هذا العالم» ویقرر التخلي عن حکم. 


— 1149 — 





اللوحة رقم ( 47 ) الورقة ( 1485 ) ص 3١‏ : 


- الفيلان 
كان أحد الملوك يمتلك فیلین؛ آحدهما مروض» والثانی متوحش. وقد رضي 
هذا الأخير بناء على نصيحة الفيل الآخر أن يسرج. ولكنه سرعان ما اكتشف 
مساوي العبودیة. وتصنم الفيلان e, yo Al‏ فقادهما عبدان إلى السهل؛» 
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اللوحه رقم ( ۷ )الورقة( 188 ) ص ۸۳ : 


pee‏ النساك يشرح لراع يعيش حياة قاسيةع و يحب dado‏ الآخرین؛ أنه ينبغي 


أن يفكر الإنسان بنفسه ولا ويحكي له قصة «sy‏ الذي رم ديرأ ولم 
يستطع التمتع بثمار عمله» ووجد نفسه يعيش في فهر وعوز . 


۱۲۱ — 





للبموٹ والدراسات الإسلامية 


